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પ્રકટʍકરણ
લેખક
પ્રǜુએ દૂત દ્વારા જે કɄું તેને લખી લેનાર તરʍકે યોહાન પ્રેɳરત પોતાǙું

નામ આપે છે. જɷ̀ટન માɿટʋર, ઇરેનીયસ, ɴહ˾પોɵલટસ, તેǖુર્ɵલયન,
આલેકસાɶન્દ્રયાનો ક્લેમેંટ તથા ǝુરʍટોɳરયન જવેા મંડળʌના શરૂઆતના
લેખકો યોહાન પ્રેɳરતને પ્રકટʍકરણના ǚુસ્તકનો લેખક ગણે છે. આ
ǚુસ્તક યહૂદʍ સાɴહત્યનો એક પ્રકાર એટલે કે “ભɵવષ્યવાણી” ના
રૂપમાં લખાયેǟું છે કે જે જઓે સતાવણીનો સામનો કરʍ રƑા છે
તેઓને ઈƈરના અંɵતમ ɵવજય ɵવષે આશાનો સંદેશોઆપવા સાંકેɵતક
કલ્પનાઓનો ઉપયોગ કરે છે.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 95 થી 96 ની વચ્ચેનો છે.
યોહાન ɴનદơɶશત કરે છે કે તે એજીયન સǝુદ્રના પાત્મસ બેટ પર હતો

કે Ťાં તેણે પ્રબોધવાણી પ્રાપ્ત કરʍ હતી (1:9).

વાંચકવગર્
યોહાને કɄું કે પ્રબોધવાણીઆɶસયામાંની સાત મંડળʌઓ માટે હતી

(1:4).

હેǖુ
પ્રકટʍકરણનો ɴનદơɶશત હેǖુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તને તથા તેમǙું ˸Ɩક્તત્વ અને

સામથ્યર્ને પ્રગટ કરવાનો તથા જે બહુ જલદʍ બનવાǙું હǖું તે તેમના
સેવકોને જણાવવાનો છે (1:1). આ જગતનો અંત ચોŚસ આવશે
અને ચોŚસ ન્યાય કરવામાં આવશે તે ɵવષે આઅંɵતમ ચેતવણી છે. તે
આપણને સ્વગર્ની તથા જઓે પોતાના વƍોને સફેદ રાખે છે તેઓ માટે
રાખી ǝૂકેલા બધા મɴહમાની થોડʌ ઝાંખી કરાવે છે. પ્રકટʍકરણǙું ǚુસ્તક
આપણને મહાɵવપɶŷકાળની ɵવપɶŷઓ તથા અંɵતમ અɶŜ કે જનેો
સામનો બધા જ અɵવƈાસીઓ અનંતકાળ માટે કરશે તેǙું અવલોકન
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કરાવે છે. આǚુસ્તક શેતાનǙું પતન તથા તે અને તેના દૂતોનો જે અંɵતમ
હાલ થવાનો છે તે દોહરાવે છે.

ǝુદ્રાલેખ
અનાવરણ

રૂપરેખા
1. ɶખ્રસ્તǙું પ્રકટʍકરણ તથા ઈǤુની સાક્ષી— 1:1-8
2. તેં જોયેલી બાબતો— 1:9-20
3. સાત ˺ાɴનક મંડળʌઓ— 2:1-3:22
4. બનવા જઇ રહેલી બાબતો— 4:1-22:5
5. પ્રǜુની અંɵતમ ચેતવણી તથા પ્રેɳરતની અંɵતમ પ્રાથર્ના— 22:6-
21

યોહાનને થયેǟું પ્રકટʍકરણ
1 ઈǤુ ɶખ્રસ્તǙું પ્રકટʍકરણ,એટલે જે બનાવો ટૂʣક સમયમાં બનવાના

છે તે પોતાના દાસોને કહʍ બતાવવા સારુ ઈƈરે તેમના ǚુત્ર ઈǤુને તે
આપ્Ǟુ.ં અને તેમણે*પોતાનો સ્વગર્દૂત મોકલીને તે પોતાના દાસયોહાનને
બતા˹ું.

2 યોહાને ઈƈરનાં વચન તથા ઈǤુ ɶખ્રસ્તની સાક્ષી ɵવષે જટેǟું પોતે
જોǞું તેની માɴહતી આપી.

3ભɵવષ્યમાં બનવાની ɶબનાઓજઓે વાંચે છે,આભɵવષ્યવાણીǙું
વચન જઓે સાંભળે છે અને એમાં જે લખેǟું છે તે પાળે છે, તેઓ
આશીવાર્ɳદત છે, કેમ કે સમય પાસે છે.

સાત મંડળʌઓને સલામી
4જે સાત મંડળʌના ɵવƈાસી સǝુદાયઆɶસયામાં છે તેઓને યોહાન

લખે છે. જે છે અને જે હતા અને જેઆવનાર છે તેમનાંથી, તથા તેમના
ɼસʋહાસનઆગળ જે સાત આત્મા છે તેઓના તરફથી,

5તથા ઈǤુ ɶખ્રસ્ત જે ɵવƈાǤુ સાક્ષી,અને મરણ પામેલાંમાંથી પ્રથમ
ઊઠેલ અને દɴુનયાના રાજાઓના અɵધકારʍ છે તેમનાંથી, તમારા પર

* 1:1 ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પોતે
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કૃપા તથા શાંɵત હો. જમેણે આપણા પર પ્રેમ કયƪ, અને પોતાના રક્ત
વડે આપણને આપણાં પાપથી બચા˸ા;

6 અને ઈƈર ɵપતાને માટે આપણને રાŤ તથા યાજકો બના˸ા,
તેમનો મɴહમા તથા અɵધકાર સદાસવર્કાળ Ǥુધી હો;આમીન.

7 જુઓ, તે વાદળાંમાં આવે છે અને દરેકઆંખ,અને જઓેએ તેમને
વીંધ્યા તેઓ પણ તેમને જોશે;અને ǚૃથ્વી પરનાં સઘળાં કુળો તેમને લીધે
ɵવલાપ કરશ;ે હા,આમીન.

8 પ્રǜુ ઈƈર જે છે, જે હતા અને જે આવનાર છે, જે સવર્સમથર્ છે,
તે એમ કહે છે કે, ‘હુʣ આલ્ફા તથા ઓમેગા છુʣ .’ ”

યોહાનને ɶખ્રસ્તǙું સંદશર્ન
9 હુʣ યોહાન તમારો ભાઈ, અને ɵવપɶŷમાં તથા ઈǤુના રાŤ તથા

ધીરજમાં તમારા સહભાગી, ઈƈરનાં વચનને લીધે તથા ઈǤુની સાક્ષીને
લીધે, પાત્મસ ટાǚુ પર હતો.

10 પ્રǜુના ɳદવસે હુʣ આત્મામાં હતો, ત્યારે મેં મારʍ પાછળ
રણɼશʋગડાના અવાજ જવેી મોટʍ વાણી એમ કહેતી સાંભળʌ કે,

11 ‘ǖું જે જુએ છે તે ǚુસ્તકમાં લખ, અને એફેસસમાં,
સ્મનાર્મા,ં પેગાર્મનમા,ં Ǘુઆતૈરામા,ં સાɿદʋસમા,ં ɳફલાડɷેલ્ફયામાં તથા
લાઓɳદɳકયામાં જે સાત મંડળʌ છે તેઓને મોકલ.’ ”

12 જે વાણીએ મારʍ સાથે વાત કરʍ, તેને જોવા હુʣ ફયƪ; ત્યારે મેં
સોનાની સાત દʍવીને જોઈ.

13 તે દʍવીઓની વચમાં મǙુષ્યǚુત્ર જવેા એકને મેં જોયા, તેમણે
પગની નીચે Ǥુધી પહોંચે એવો ઝભ્ભો પહેરેલો હતો અને તેમની છાતી
પર સોનાનો પટ્ટો બાંધેલો હતો.

14 તેમǙું માǗું તથા વાળ સફેદ ઊન અને બરફની માફક ƈેત હતા;ં
અને તેમની આંખો અɶŜની જ્વાળા જવેી હતી.

15 તેમના પગ જાણે ભઠ્ઠʍમાં Ǣુદ્ધ થયેલા ચળકતા ɵપŷળના જવેા
હતા;અને તેમનો અવાજ ઘણાં પાણીનાં મોજાંના જવેો ગજʤતો હતો.
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16 તેમના જમણાં હાથમાં સાત તારા હતા; અને તેમના ǝુખમાંથી
બેધારʍ તી¨ણ તલવાર નીકળતી હતી. તેમનો ચહેરો ǚૂણર્ તેજથી
પ્રકાશતા Ǥૂયર્ સમાન હતો.

17 જયારે મેં તેમને જોયા ત્યારે ǝૂએલા જવેો થઈને હુʣ તેમના પગ
પાસે પડʌ ગયો. ત્યારે તેમણે પોતાનો જમણો હાથ મારા પર ǝૂકʍને કɄું
કે, ‘બીશ નɴહ, પ્રથમ તથા છેલ્લો હુʣ છુʣ ;

18અને જે જીવંત છે તે હુʣ છુʣ . હુʣ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો હતો અને જુઓ, હવે
હુʣ સદાકાળ જીવતો છુʣ ! મરણ તથા પાતાળની ચાવીઓ મારʍ પાસે છે.

19તેં જે જોǞું છે અને જે થǞું છે,અને હવે પછʍ જે જે થશે, તે સઘǠું
લખ.

20 મારા જમણાં હાથમાં જે સાત તારા તથા સોનાની સાત દʍવી તેં
જોયાં, એમનો ǐુલાસો ǖું લખ. સાત તારા તો સાત મંડળʌના સ્વગર્દૂત
છે,અને સાત દʍવી તો સાત મંડળʌ છે.

2
એફેસસની મંડળʌને સંદેશ

1એફેસસમાંના મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે.
જે પોતાના જમણાં હાથમાં સાત તારા રાખે છે અને જે સોનાની સાત

દʍવીની વચ્ચે ચાલે છે તે આ વાતો કહે છે,
2 તારાં કામ, તારʍ મહેનત તથા તારʍ ધીરજને હુʣ જાણું છુʣ , વળʌ એ

પણ જાણું છુʣ કે, ǖું દજુʤનને સહન કરʍ શકતો નથી, અને જઓે પોતાને
પ્રેɳરત કહેવડાવે છે પણએવા નથી, તેઓને તેં પારખી લીધા,અને તેઓ
જૂઠા છે એમ તને ખબર પડʌ.

3 વળʌ ǖું ધીરજ રાખે છે, તથા મારા નામની ખાતર તેં સહન કǞુƯ છે,
અને ǖું થાકʍ ગયો નથી.

4તોપણ તારʍ ɵવરુદ્ધ મારેઆટǟું છે કે, તેં તારા પ્રથમના પ્રેમનો ત્યાગ
કયƪ છે.

5એમાટે ǖુંŤાંથી પડ્યો છે તે યાદ કરʍને પસ્તાવો કર તથા પ્રથમના
જવેા કામ નɴહ કરે તો હુʣ તારʍ પાસે આવીશ,અને જો ǖું પસ્તાવો નɴહ
કરે તો તારʍ દʍવીને તેની જગ્યાએથી હુʣ હટાવી દઈશ.
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6 પણ તારʍ તરફેણમાં આ તારા માટે સારʍ વાત છે કે ǖું
નીકોલાયતીઓના કામ,જઓેને હુʣ ɵધŚારુʣ છુʣ , તેઓને ǖું પણ ɵધŚારે
છે.

7 પɵવત્ર આત્મા મંડળʌને જે કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે. જે
ɵવજય પ્રાપ્ત કરશે તેને ઈƈરના પારાદૈસમાંના જીવનનાં ǡૃક્ષ પરǙું ફળ
હુʣ ખાવાને આપીશ.

સ્મનાર્ની મંડળʌને સંદેશ
8 સ્મનાર્માંના મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે.
જે પ્રથમ તથા છેલ્લાં, જે ǝૃત્Ǟુ પામ્યા પણ સજીવન થયા, તે આ

વાતો કહે છે,
9 હુʣ તારʍ ɵવપɶŷ તથા તારʍ ગરʍબી જાણું છુʣ તોપણ ǖું ધનવાન છે,

જે કહે છે કે, અમે યહૂદʍ છʍએ પણ તેઓ યહૂદʍ નથી પણ શેતાનની
સભા છે, તેઓǙું દભુાર્ષણ હુʣ જાણું છુʣ .

10 તારે જે જે સહન કરǡું પડશે, તેનાથી બીશ નɴહ; જુઓ!
તમારુʣ પરʍક્ષણ થાયએ માટે તમારામાંના કેટલાકને શેતાન બંદʍખાનામાં
નાખવાનો છે; તમને દસ ɳદવસ Ǥુધી ɵવપɶŷ પડશ.ે ǖું મરણ Ǥુધી
ɵવƈાǤુ રહે અને હુʣ તને જીવનનો ǝુગટ આપીશ.

11 પɵવત્ર આત્મા મંડળʌને જે કહે છે, તે જનેે કાન છે તે સાંભળે; જે
ɵવજય પ્રાપ્ત કરશે તેને બીજા મરણǙું દઃુખ ભોગવǡું પડશે નɴહ.

પેગાર્મમની મંડળʌને સંદેશ
12 પેગાર્મનમાંના મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે.
જનેી પાસે બેધારʍ તી¨ણ તલવાર છે તે આ વાતો કહે છે કે,
13 ǖું śાં રહે છે તે હુʣ જાણું છુʣ , એટલે Ťાં શેતાનની ગાદʍ છે

ત્યા.ં વળʌ ǖું મારા નામને વળગી રહે છે, જયારે મારા ɵવƈાǤુ સાક્ષી
અંɵતપાસન,ે તમારામા,ંએટલેŤાં શેતાન વસે છે ત્યા,ં મારʍ નાખવામાં
આ˸ો, તે ɳદવસોમાં પણ તેં મારા પરના ɵવƈાસનો ઇનકાર કયƪ નɴહ.

14 તોપણ મારે તારʍ ɵવરુદ્ધ થોડʌક વાતો છે, કેમ કે બલામના
ɶશક્ષણને વળગી રહેનારા ત્યાં તારʍ પાસે છે;એણે બાલાકને ઇઝરાયલ
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ǚુત્રોની આગળ પાપ કરવા શીખ˹ું કે તેઓ ǝૂʁતʋઓની પ્રસાદʍ ખાય
અને ˸ɷભચાર કરે.

15એજ પ્રમાણે જઓે એવી રʍતે નીકોલાયતીઓના બોધને વળગી
રહે છે તેઓ પણ તારે ત્યાં છે.

16 તેથી પસ્તાવો કર! નɴહ તો હુʣ તારʍ પાસે વહેલો આવીશ અને
મારા મોમાંની તલવારથી હુʣ તેઓની સાથે લડʌશ.

17આત્મા મંડળʌને જે કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે. જે ɵવજય
પ્રાપ્ત કરશે તેને હુʣ Ǒુપ્તમાં રાખેલા માƂામાંથી આપીશ, વળʌ હુʣ તેને
સફેદ પથ્થરઆપીશ, તેના પર એક નǡું નામ લખેǟું છે, તેને જે પામે છે
તે ɶસવાય બીજુʣ કોઈ તે નામ જાણǖું નથી.

Ǘુઆતૈરાની મંડળʌને સંદેશ
18Ǘુઆતૈરામાંનાં મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે.
ઈƈરના ǚુત્ર,જમેની આંખો અɶŜની જ્વાળા જવેી છે,અને જમેનાં

પગ ચળકતા ɵપŷળના જવેા છે, તે આ વાતો કહે છે.
19 તારાં કામ, તારો પ્રેમ, તારʍ સેવા, તારો ɵવƈાસ તથા તારʍ ધીરજ

હુʣ જાણું છુʣ , તારાં છેલ્લાં કામ પહેલાંના કરતાં અɵધક છે એ પણ હુʣ
જાણું છુʣ .

20 તોપણ મારે તારʍ ɵવરુદ્ધ આટǟું છે કે ઇઝબેલ, જે પોતાને
પ્રબોɵધકા કહેવડાવે છે, તે ƍીને ǖું સહન કરે છે. તે મારા સેવકોને
˸ɷભચાર કરવાને તથા ǝૂʁતʋઓની પ્રસાદʍ ખાવાને શીખવે છે તથા
ભમાવે છે.

21તે પસ્તાવો કરે, માટે મેં તેને તકઆપી; પણ તે પોતાના બદકૃત્યનો
પસ્તાવો કરવા ઇચ્છતી નથી.

22 જુઓ, હુʣ તેને દઃુખના પથારʍમાં ફેંકʍ દઈશ,અને તેની સાથે મળʌને
જઓેબેવફાઈ કરે છે તેઓજો પોતાના કામનો પસ્તાવો ન કરે તો તેઓને
હુʣ મોટʍ ɵવપɶŷમાં નાǐું છુʣ .

23 મરકʍથી હુʣ તેનાં છોકરાંનો સંહાર કરʍશ, જથેી સવર્ ɵવƈાસી
સǝુદાયજાણશે કે મન તથા અંતઃકરણનો પારખનાર હુʣ છુʣ . તમને દરેકને
હુʣ તમારાં કામ પ્રમાણે બદલો આપીશ.
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24 પણ તમે Ǘુઆતૈરામાંનાં બાકʍના જટેલાં તેણીનો ɶશક્ષણ માનતા
નથી,જઓે શેતાનના ‘ઊંડા મમƪ’જમે તેઓ કહે છે તેમ જાણતા નથી,
તે તમોને હુʣ આ કહુʣ છુʣ કે, તમારા પર હુʣ બીજો બોજો નાખીશ નɴહ;

25 તોપણ તમારʍ પાસે જે છે, તેને હુʣ આǡું ત્યાં Ǥુધી વળગી રહો.
26જેજીતે છે અને અંત Ǥુધી મારાં કામ કયાર્ કરે છે, તેને હુʣ દેશો પર

અɵધકાર આપીશ.
27 તે લોખંડના રાજદʣડથી તેઓ પર અɵધકાર ચલાવશ,ે કુʣભારના

વાસણની પેઠે તેઓના ટુકડટુેકડાં થઈ જશે.
28મારા ɵપતા પાસેથીજેઅɵધકાર મને મȻું છે તે હુʣ તેઓનેઆપીશ;

વળʌ હુʣ તેને પ્રભાતનો તારો આપીશ.
29આત્મા મંડળʌને જે કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે.

3
સાɿદʋસમાંની મંડળʌને સંદેશ

1સાɿદʋસમાંના મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે.
જમેને ઈƈરના સાતઆત્મા તથા સાત તારા છે, તેઓઆવાતો કહે

છે તારાં કામ હુʣ જાણું છુʣ કે “ǖું જીવંત તરʍકે જાણીતો છે, પણ ખરેખર
ǖું ǝૃત છે.”

2ǖું જાǑૃત થા અને બાકʍના જે કાયƪ તારામાં બચી ગયો છે તે મરણ
પામવાની તૈયારʍમાં છે, તેઓને બળવાન કર; કેમ કે મેં તારાં કામ મારા
ઈƈરની આગળ સંǚૂણર્ થયેલાં જોયાં નથી.

3 માટે તને જે મȻું, તેં જે સાંભȻું છે, તેને યાદ કર અને ધ્યાનમાં
રાખ, અને પસ્તાવો કર. કેમ કે જો ǖું જાǑૃત નɴહ રહે તો હુʣ ચોરની
માફક આવીશ, અને કઈ ઘડʌએ હુʣ તારા પર આવીશ તેની તને ખબર
નɴહ પડ.ે

4તોપણજઓેએ પોતાનાં વƍોઅǢુદ્ધ કયાƯ નથી,એવાં થોડા લોકો
તારʍ પાસે સાɿદʋસમાં છે; તેઓસફેદ વƍપહેરʍને મારʍ સાથે ફરશે; કેમ
કે તેઓ લાયક છે.



પ્રકટʍકરણ 3:5 viii પ્રકટʍકરણ 3:13

5 જે જીતે છે તેને એ જ પ્રમાણે સફેદ વƍ પહેરાવાશે; જીવનનાં
ǚુસ્તકમાંથી તેǙું નામ હુʣ ǜૂંસી નાખીશ નɴહ. પણ મારા ɵપતાનીઆગળ
તથા તેમના સ્વગર્દૂતોની આગળ હુʣ તેǙું નામ સ્વીકારʍશ.

6આત્મા મંડળʌને જે કહે છે, તે જનેે કાન છે તે સાંભળે.

ɳફલાડɷેલ્ફયામાંની મંડળʌને સંદેશ
7 ɳફલાડɷેલ્ફયામાંના મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે, જે પɵવત્ર છે, જે

સત્ય છે, જનેી પાસે દાઉદની ચાવી છે, જે તે ઉઘાડે છે એને કોઈ બંધ
કરશે નɴહ, તથા જે તે બંધ કરશે એને કોઈ ઉઘાડʌ શકશે નથી, તે આ
વાતો કહે છે.

8 તારાં કામ હુʣ જાણું છુʣ . જુઓ, તારʍ આગળ મેં બારણું ǐુલ્ǟું ǝૂȪું
છે, તેને કોઈ બંધ કરʍ શકે તેમ નથી. તારામાં થોડʌ શƖક્ત છે, તોપણ તેં
મારʍ વાત માની છે અને મારા નામનો ઇનકાર કયƪ નથી.

9 જુઓ,જઓે શેતાનની સભામાંના છે,જઓે કહે છે કે અમે યહૂદʍ
છʍએ, તોપણ એવા નથી, તેઓ જૂઠુʣ બોલે છે. હુʣ તેઓની પાસે એમ
કરાવીશ કે તેઓઆવીને તારા પગઆગળ નમશે,અને મેં તારા પર પ્રેમ
રા˵ો છે એǡું તેઓજાણશ.ે

10તેં ધીરજǚૂવર્ક મારા વચન પાȻું છે, તેથી ǚૃથ્વી પર રહેનારાઓની
કસોટʍ કરવા સારુ કસોટʍનો જે સમયઆખા માનવજગત પરઆવનાર
છે, તેનાથી હુʣ પણ તને બચાવીશ.

11 હુʣ વહેલો આǡું છુʣ ; તારુʣ જે છે તેને ǖું વળગી રહે કે, કોઈ તારો
ǝુગટ લઈ લે નɴહ.

12જે જીતે છે તેને હુʣ મારા ઈƈરના ભƖક્ત˺ાનમાં સ્તંભ કરʍશ, તે
ફરʍ ત્યાંથી બહાર જશે નɴહ; વળʌ તેના પર ઈƈરǙું નામ તથા મારા
ઈƈરના શહેરǙું નામ, એટલે જે નǡું યરુશાલેમ મારા ઈƈરની પાસેથી
સ્વગર્માંથી ઊતરે છે તેǙું, તથા મારુʣ પોતાǙું નǡું નામ લખીશ.

13આત્મા મંડળʌને જે કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે.

લાઓɳદɳકયામાંની મંડળʌને સંદેશ
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14 લાઓɳદɳકયામાંના મંડળʌના સ્વગર્દૂતને લખ કે, જે આમીન છે,
જે ɵવƈાǤુ તથા ખરા સાક્ષી છે,જે ઈƈરની ǤૃɵƉના ǝૂળરૂપ છે, તે આ
વાતો કહે છે.

15 તારાં કામ હુʣ જાણું છુʣ , કે ǖું ઠʣ ડો નથી, તેમ જ ગરમ પણ નથી; ǖું
ઠʣ ડો અથવા ગરમ થાય એમ હુʣ ચાહુʣ છુʣ !

16 પણ ǖું હૂʣ ફાળો છે,એટલે ગરમ નથી તેમ જ ઠʣડો પણ નથી, માટે
હુʣ તને મારા મોંમાંથી Ǘૂંકʍ નાખીશ.

17 ǖું કહે છે કે, હુʣ શ્રીમંત છુʣ , મેં સંપɶŷ મેળવી છે, મને કશાની ખોટ
નથી; પણ ǖું જાણતો નથી કે, ǖું કʣગાળ, દયાજનક, ગરʍબ, અંધ તથા
ɴનવર્ƍ છે.

18માટે હુʣ તને એવી સલાહઆǚું છુʣ કે ǖું શ્રીમંત થાય, માટે અɶŜથી
Ǣુદ્ધ કરેǟું સોǙું મારʍ પાસેથી વેચાǖું લે; ǖું વƍ પહેર, કે તારʍ ɴનવર્ƍ
હોવાની શરમ પ્રગટ ન થાય, માટે સફેદ વƍ વેચાતાં લે; ǖું દેખતો થાય,
માટે અંજન વેચાǖું લઈને તારʍ આંખોમાં આંજ.

19 હુʣ જટેલાં પર પ્રેમ રાǐું છુʣ , તે સવર્ને ઠપકો આǚું છુʣ તથા શીખવǡું
છુʣ ; માટે ǖું ઉત્સાહʍ થા અને પસ્તાવો કર.

20 જુઓ, હુʣ બારણાઆગળઊભો રહʍને ખટખટાવǡું છુʣ ;જો કોઈ
મારʍ વાણી સાંભળʌને બારણું ઉઘાડશે, તો હુʣ તેની પાસે અંદર આવીને
તેની સાથે જમીશ, તે પણ મારʍ સાથે જમશ.ે

21જે જીતે છે તેને હુʣ મારા રાŤાસન પર મારʍ પાસે બેસવા દઈશ,
જમે હુʣ પણ જીતીને મારા ɵપતાની પાસે તેમના રાŤાસન પર બેઠેલો
છુʣ .

22આત્મા મંડળʌને જે કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે.

4
સ્વગર્માં આરાધના

1 એ ઘટનાઓ બન્યા પછʍ મેં જોǞું, તો જુઓ, સ્વગર્માં એક દ્વાર
ǐૂલેǟું હǖુ.ં જે પ્રથમ વાણી રણɼશʋગડાના અવાજ જવેી મેં સાંભળʌ તે
મારʍ સાથે બોલતી હતી. તેણે કɄું કે, ‘અહʏ ઉપર આવ, હવે પછʍ જે
જે થવાǙું છે તે હુʣ તને બતાવીશ.’ ”
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2એકાએક હુʣ આત્મામાં હતો; ત્યારે જુઓ, સ્વગર્માં એક રાŤાસન
ǝૂકવામાં આ˹ું, તેના પર એક જણ ɶબરાજલેા હતા.

3 તે દેખાવમાં લાલ પાષાણ તથા અકʍક જવેા હતા; રાŤાસનની
આસપાસ એક મેઘધǙુષ હǖુ.ં તેનો દેખાવ નીલમɷણ જવેો હતો.

4 રાŤાસનની આસપાસ ચોવીસ આસનો હતા;ં તેના પર ચોવીસ
વડʌલો બેઠેલા મેં જોયા, તેઓએ સફેદ વƍ પહેરેલાં હતાં; તેઓનાં
માથાં પર સોનાનાં ǝુગટ હતા.

5 રાŤાસનમાંથી વીજળʌઓ, વાણીઓ તથા ગજʤનાઓ નીકળતી
હતી અને રાŤાસનની આગળ અɶŜના સાત દʍવા બળતા હતા જે
ઈƈરના સાત આત્માઓ હતા.

6 રાŤાસનની આગળ સ્ફɳટકના જવેો ચળકતો સǝુદ્ર હતો.
રાŤાસનની મધ્યે તથા તેની આસપાસ આગળ પાછળ આંખોથી
ભરǚૂર એવાં ચાર પ્રાણી હતા.ં

7 પહેǟું પ્રાણી ɼસʋહના જǡેું હǖુ,ં બીજુʣ પ્રાણી બળદના જǡેું હǖું,
ત્રીજા પ્રાણીને માણસના જǡેું મોં હǖુ,ં ચોǗું પ્રાણી ઊડતા ગરુડના જǡેું
હǖુ.ં

8 તે ચાર પ્રાણીમાંના દરેકને છ છ પાંખ હતી, અને તેઓ ચારે તરફ
તથા અંદર આંખોથી ભરǚૂર હતા.ં તેઓ ‘પɵવત્ર, પɵવત્ર, પɵવત્ર,
સવર્શƖક્તમાન પ્રǜુ ઈƈર, જે હતા, જે છે,અને જે આવનાર છે,’એમ
રાતɳદવસ કહેતાં ɵવસામો લેતાં નહોતાં.

9 રાŤાસન પર જે બેઠેલા છે, જે સદાસવર્કાળ જીવંત છે, તેમનો
મɴહમા, માન તથા આભારસ્ǖુɵત તે પ્રાણીઓ જયારે બોલશે,

10 ત્યારે ચોવીસ વડʌલો રાŤાસન પરબેઠેલાને દʣ ડવત પ્રણામ કરશે.
જે સદાસવર્કાળ Ǥુધી જીવંત છે તેમનીઆરાધના કરશે અને રાŤાસન
આગળ પોતાના ǝુગટ ઉતારʍને કહેશે કે,

11 ‘ઓઅમારા પ્રǜુ તથા ઈƈર, મɴહમા, માન તથા સામથ્યર્ પામવાને
તમે જ યોગ્ય છો; કેમ કે તમે સવર્ને ઉત્પƂ કયાર્, અને તમારʍ ઇચ્છાથી
તેઓ અƖસ્તત્વમાં આ˸ા અને ઉત્પƂ થયાં.’ ”

5
1 રાŤાસન પર જે ɶબરાજલેા હતા તેમના જમણાં હાથમાં મેં એક
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ઓɶળǞું જોǞું, તેની અંદરની તથા બહારની બƂે બાજુએ લખેǟું હǖું,
તથા સાત ǝુદ્રાથી તે મહોરબંધ કરેǟું હǖુ.ં

2 તેવામાં મેં એક બળવાન સ્વગર્દૂતને જોયો, તેણે મોટા અવાજે
પોકારʍને કɄું કે, ‘આઓɶળǞું ખોલવાને અને તેǙું મહોર તોડવાને કોણ
યોગ્ય છે?’ ”

3 પણ સ્વગર્માં, ǚૃથ્વી પર અથવા પાતાળમા,ં તે ઓɶળǞું ખોલવાને
અથવા તેમાંથી વાંચવાને કોઈ સમથર્ નહોતો.

4 ત્યારે હુʣ બહુ રડ્યો, કારણ કે તે ઓɶળǞું ખોલવાને અથવા તેમાંથી
વાંચવાને કોઈ યોગ્ય ˸Ɩક્ત મળʌ નɴહ.

5 ત્યારે વડʌલોમાંના એકે મને કɄું કે, ǖું રડʌશ નહʏ; જો, યહૂદાના
કુળમાંનો જે ɼસʋહ છે,જે દાઉદǙું ǝૂળ છે, તેઆઓɶળǞું ખોલવાને તથા
તેના સાત મહોર તોડવાને ɵવજયી થયો છે.

6 રાŤાસનની તથા ચાર પ્રાણીઓની વચ્ચે તથા વડʌલોની વચ્ચે
મારʍ નંખાયેલા જǡેું એક હલવાનઊǜું રહેǟું મેં જોǞું. તેને સાત ɼશʋગડાં
તથા સાત આંખ હતી; એ આંખો ઈƈરના સાત આત્મા છે, જઓેને
આખી ǚૃથ્વી પર મોકલવામાં આવેલા છે.

7 તેમણે જઈને રાŤાસન પર બેઠેલાના જમણાં હાથમાંથી તે
ઓɶળǞું લીǘું.

8 જયારે તેમણે તે ઓɶળǞું લીǘું, ત્યારે ચારેય પ્રાણી તથા ચોવીસ
વડʌલોએ હલવાનઆગળ દʣડવત પ્રણામ કǞુƯ;અને દરેકની પાસે વીણા
તથા ǘૂપથી ભરેલાં Ǥુવણર્ પાત્ર હતા,ં જે સંતોની પ્રાથર્નાઓ છે.

9 તેઓ નǡું ગીત ગાતાં કહે છે કે, તમે ઓɶળǞું લેવાને તથા તેǙું
મહોર તોડવાને યોગ્ય છો; કેમ કે તમને મારʍ નાખવામાં આ˸ા હતા,
તમે તમારા રક્તથી ઈƈરને સારુ સવર્ કુળોના, ભાષાના, પ્રજાના તથા
દેશોમાંના લોકોને ખરʍદેલા છે.

10 તમે તેઓને અમારા ઈƈરને સારુ રાŤ તથા યાજકો બના˸ા
છે;અને તેઓ ǚૃથ્વી પર રાજ કરશ.ે

11 મેં જોǞું, તો રાŤાસન, પ્રાણીઓ તથા વડʌલોની આસપાસ
ઘણાં સ્વગર્દૂતોની વાણી સાંભળʌ; તેઓની સં˵ા લાખોલાખ અને
હજારોહજાર હતી.
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12તેઓએમોટે અવાજે પોકારʍને કɄું કે, ‘જે હલવાન મારʍ નંખાયેǟું
હǖું તે પરાક્રમ, સંપɶŷ, જ્ઞાન, સામથ્યર્, માન, મɴહમા તથા સ્ǖુɵત
પામવાને યોગ્ય છે.’ ”

13 વળʌ બધા પ્રાણીઓ જે સ્વગર્મા,ં ǚૃથ્વી પર, પાતાળમાં તથા
સǝુદ્રમાં છે, તેઓમાંનાં સવર્ને મેં એમ કહેતાં સાંભƄાં કે, રાŤાસન પર
જે બેઠેલા છે તેમને તથા હલવાનને સ્ǖુɵત, માન, મɴહમા તથા અɵધકાર
સદાસવર્કાળ હો.

14 ત્યારે ચારે પ્રાણીઓએ કɄું, આમીન! પછʍ વડʌલોએ દʣડવત
પ્રણામ કરʍને તેમની આરાધના કરʍ.

6
સાત ǝુદ્રા

1જયારે હલવાને તે સાત મહોરમાંથી એકને તોȴું ત્યારે મેં જોǞું, તો
ચાર પ્રાણીઓમાંના એકને મેં બોલતાં સાંભȻું જાણે ગજʤના થતી હોય
તેવા અવાજથી તેણે કɄું કે, ‘આવ.’ ”

2મેં જોǞુ,ં તો જુઓ,એક સફેદ ઘોડો હતો, તેના પર જે બેઠેલો હતો
તેની પાસે એક ધǙુષ્ય હǖું; તેને ǝુગટઆપવામાંઆ˸ો, તે પોતે ɵવજતેા
હજી વǘુ જીતવા સારુ નીકƄો.

3 Ťારે હલવાને બીજુ મહોર તોȴુ,ં ત્યારે મેં બીજા પ્રાણીને એમ
કહેતાં સાંભȻું કે, ‘આવ.’ ”

4 ત્યારે બીજો એક લાલ ઘોડો નીકƄો; તેના પર જે બેઠેલો હતો તેને
ǚૃથ્વી પરથી શાંɵત નƉ કરવાની સŷા આપવામાં આવી, જથેી તેઓ
એકબીજાને મારʍ નાખે; વળʌ તેને એક મોટʍ તલવારઆપવામાં આવી.

5જયારે તેણે ત્રીજુʣ મહોર તોȴ,ુ ત્યારે મેં ત્રીજા પ્રાણીને એમ કહેતાં
સાંભȻું કે, ‘આવ.’ ” ત્યારે મેં જોǞુ,ં તો જુઓ,એક કાળો ઘોડો હતો;
અને તેના પર જે બેઠેલો હતો તેના હાથમાં ત્રાજવાં હતા.ં

6અને ચાર પ્રાણીઓની વચમાં મેં એક વાણી એમ કહેતી સાંભળʌ
કે, ‘અડધે રૂɵપયે પાંચસો ગ્રામ ઘઉં, અડધે રૂɵપયે દોઢ ɳકલો જવ; પણ
તેલ તથા દ્રાક્ષારસનો બગાડ ǖું ન કર.’ ”
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7 જયારે તેણે ચોǗું મહોર તોȴુ,ં ત્યારે મેં ચોથા પ્રાણીની વાણીને
એમ કહેતી સાંભળʌ કે, ‘આવ.’ ”

8 મેં જોǞુ,ં તો જુઓ, આછા રʣગનો એક ઘોડો; તેના પર જે બેઠેલો
હતો તેǙું નામ મરણ હǖું; પાતાળ તેની પાછળ પાછળ ચાલǖું હǖું,
તલવારથી, દકુાળથી, મરકʍથી તથા ǚૃથ્વી પરનાં ɺહʋસક પǢુઓથી
જગતમાંનાં ચોથા ɴહસ્સાને મારʍ નાખવાનો અɵધકાર તેને આપવામાં
આ˸ો.

9જયારે તેણે પાંચǝુ મહોર તોȴુ,ં ત્યારે ઈƈરના વચનને લીધે તથા
પોતાની મŚમ સાક્ષીને લીધે મારʍ નાખવામાં આવેલાનાઆત્માઓને મેં
યજ્ઞવેદʍ નીચે જોયા.

10 તેઓએ મોટે અવાજે પોકારʍને કɄું કે, ‘હે સ્વામી, પɵવત્ર તથા
સત્ય, ઇનસાફ કરવાǙું તથા ǚૃથ્વી પર રહેનારાંઓની પાસેથી અમારા
લોહʍનો બદલો લેવાǙું તમે śાં Ǥુધી ǝુલતવી રાખશો?’

11પછʍ તેઓમાંના દરેકને સફેદ વƍઆપવામાંઆ˹ું;અને તેઓને
એમ કહેવામાં આ˹ું કે ‘તમારા સાથી સેવકો તથા તમારા ભાઈઓ,
જઓે તમારʍ માફક માયાર્ જવાના છે, તેઓની સં˵ા ǚૂરʍ ન થાય, ત્યાં
Ǥુધી હજુ થોડʌવાર તમે ɵવસામો લો.’ ”

12જયારે તેણે છůʣ મહોર તોȴુ,ં ત્યારે મેં જોǞુ,ં તો મોટો ધરતીકʣ પ
થયો; Ǥૂયર્ ɴનમાળાના કામળા જવેો કાળો થયો,અને આખો ચંદ્ર લોહʍ
જવેો લાલ થઈ ગયો,

13જમે ભારે પવનથી અંજીરʍ હાલી ઊઠે છે, અને તેનાં કાચાં ફળ
ǖૂટʍ પડે છે, તેમ આકાશમાંના તારાઓ ǚૃથ્વી પર ખરʍ પડ્યા.

14 વળʌ આકાશ વાળʌ લીધેલા ઓɶળયાની જમે અદ્રશ્ય થઈ ગǞુ;ં
દરેક પહાડ તથા બેટને તેમની જગ્યાએથી ખસેડવામાં આ˸ા.

15 દɴુનયાના રાજાઓ, મોટા માણસો, સેનાપɵતઓ, શ્રીમંતો,
પરાક્રમીઓ તથા દરેક દાસ તથા સ્વતંત્ર, એ તમામ લોકો Ǒુફાઓમાં
તથા પહાડોના ખડકોને પાછળ સંતાઈ ગયા;

16 તેઓએ પહાડોને તથા ખડકોને કɄું કે, ‘અમારા પર પડો,
રાŤાસન પર બેઠેલાની નજર આગળથી તથા હલવાનના કોપથી
અમને છુપાવી દો.’ ”
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17 કેમ કે તેઓના કોપનો મોટો ɳદવસઆ˸ો છે;એટલે કોણ તેનાથી
બચી શકે?

7
ઇઝરાયલનાં ǝુɳદ્રત 144,000.

1એ પછʍ, મેં ચાર સ્વગર્દૂતને ǚૃથ્વીના ચાર ǐૂણા પર ઊભા રહેલા
જોયા; તેઓએ ǚૃથ્વીના ચાર પવનને એવી રʍતે અટકાવી રા˵ા હતા
કે, ǚૃથ્વી પર અથવા સǝુદ્ર પર, કોઈ ઝાડ પર પવન વાય નɴહ.

2 મેં બીજા એક સ્વગર્દૂતને ǚૂવર્ ɳદશાથી ચઢતો જોયો, તેની પાસે
જીવતા ઈƈરની મહોર હતી, અને ǚૃથ્વીને તથા સǝુદ્રને હાɴન કરવાની
સŷા જે ચાર સ્વગર્દૂતોને અપાઈ હતી, તેઓને તેણે મોટે અવાજે Ǜૂમ
પાડʌ કે,

3 ‘Ťાં Ǥુધી અમે અમારા ઈƈરના દાસોને તેઓના કપાળ પર ǝુદ્રા
કરʍ ન રહʍએ, ત્યાં Ǥુધી તમે ǚૃથ્વીને અથવા સǝુદ્રને અથવા ઝાડોને કǢું
Ǚુકસાન કરશો નɴહ.’ ”

4અને ǝુɳદ્રત થયેલાની સં˵ા મેં સાંભળʌ; ઇઝરાયલના સવર્ કુળમાંના
એક લાખ Ǔુંમાળʌસ હજાર ǝુɳદ્રત થયા;

5યહૂદાના કુળમાંના બાર હજાર ǝુɳદ્રત થયા, રૂબેનના કુળમાંના બાર
હજાર; ગાદના કુળમાંના બાર હજાર;

6આશેરના કુળમાંના બાર હજાર; નફતાલીના કુળમાંના બાર હજાર,
મનાશ્શાના કુળમાંના બાર હજાર;

7 ɶશમયોનના કુળમાંના બાર હજાર; લેવીના કુળમાંના બાર હજાર;
ઇસ્સાખારના કુળમાંના બાર હજાર;

8ઝǛુલોનના કુળમાંના બાર હજાર; Ǟૂસફના કુળમાંના બાર હજાર;
ɶબન્યામીનના કુળમાંના બાર હજાર ǝુɳદ્રત થયા.

કોઈથી ગણી ન શકાય એટલી મોટʍ સભા
9 ત્યાર બાદ મેં જોǞું, તો જુઓ, સવર્ દેશમાંથી આવેલાની, સવર્ કુળ,

પ્રજાતથાભાષાના માણસોની કોઈથી ગણી શકાય નɴહએવીએકમોટʍ
સભા! તેઓ રાŤાસનનીઆગળ તથા હલવાનની સમક્ષઊભા રƑા;
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તેઓએ સફેદ ઝભ્ભા પહેરેલા હતા, અને તેઓના હાથમાં ખજૂરʍની
ડાળʌઓ હતી;

10 અને તેઓ મોટા અવાજે પોકારʍને કહે છે કે, ‘ઉદ્ધાર ઈƈર જે
રાŤાસન પર બેઠેલા છે તેમǙું તથા હલવાનǙું છે માટે પ્રશંસા હોજો.’ ”

11 સઘળા સ્વગર્દૂતો રાŤાસનની તથા વડʌલોની તથા ચારે
પ્રાણીઓની આસપાસ ઊભેલા હતા, અને તેઓએ રાŤાસનની
આગળ દʣડવત પ્રણામ કરʍને ઈƈરની ભજન કરતાં કɄું કે,

12 ‘આમીન, સ્ǖુɵત, મɴહમા, જ્ઞાન, આભાર, માન, પરાક્રમ તથા
સામથ્યર્ સવર્કાળ Ǥુધી અમારા ઈƈરને હો;આમીન.’ ”

13 પછʍ તે વડʌલોમાંથી એકે મને ǚૂȭું કે, ‘જઓેએ સફેદ વƍ
પહેરેલાં છે તેઓ કોણ છે,અને śાંથી આ˸ા છે?’

14તેમને મેં કɄું કે, ‘ઓમારા ǝુરબ્બી, તમે જાણો છો.’ ”અને તેમણે
મને કɄું, ‘જઓે મોટʍ ɵવપɶŷમાંથી આ˸ા તેઓ એ છે; અને તેઓએ
પોતાના વƍ ધોયાં,અને હલવાનના રક્તમાં સફેદ કયાર્.

15 માટે તેઓ ઈƈરના રાŤાસનની આગળ છે, અને તેમના
ભƖક્ત˺ાનમાં રાતɳદવસ તેમની સેવા કરે છે; અને રાŤાસન ઉપર
જે બેઠેલા તે તેઓના પર છત્રરૂપે રહેશે.

16 તેઓને ફરʍ ǜૂખ નɴહ લાગશ,ેઅને ફરʍ તરસ પણ નɴહ લાગશે,
અને Ǥૂયર્નો તાપ અથવા કʣઈ પણ પ્રકારની ગરમી તેઓના પર પડશે
નɴહ;

17 કેમ કે જે હલવાન રાŤાસનની મધ્યે છે, તે તેઓના પાળક થશે
અને જીવનનાં પાણીના ઝરાઓ પાસે તેઓને દોરʍ જશે; અને ઈƈર
તેઓની આંખોǙું દરેક આંǤુ ǟૂછʍ નાખશે.’ ”

8
સાતમી ǝુદ્રા

1જયારે હલવાને સાતમી મહોર તોડʌ, ત્યારે આશરે એક ઘડʌ Ǥુધી
સ્વગર્માં મૌન રɄું.

2ઈƈરનીઆગળજે સાત સ્વગર્દૂતો ઊભા રહે છે તેઓને મેં જોયા,
અને તેઓને સાત રણɼશʋગડાં અપાયા.ં
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3 ત્યાર પછʍ બીજો સ્વગર્દૂતેઆવીને યજ્ઞવેદʍ પાસે ઊભો રƑો, તેની
પાસે સોનાની ǘૂપદાની હતી, અને તેને ǚુષ્કળ ǘૂપ આપવામાં આ˹ું
જથેી સવર્ સંતોની પ્રાથર્નાઓ સાથ,ે રાŤાસનની સામે જે સોનાની
યજ્ઞવેદʍ છે, તેના પર તે અપર્ણ કરે.

4 ǘૂપનો ǘુમાડો સંતોની પ્રાથર્નાઓ સાથે તે સ્વગર્દૂતના હાથથી
ઈƈરની સમક્ષ પહોંચ્ચો.

5 સ્વગર્દૂતે ǘૂપદાની લઈને તથા તેમાં યજ્ઞવેદʍનો અɶŜ ભરʍને તેને
ǚૃથ્વી પર નાખી દʍધો; પછʍ ગજʤનાઓ, વાણીઓ, વીજળʌઓ તથા
ધરતીકʣ પો શરૂ થયાં.

રણɼશʋગડાં
6 જે સાત સ્વગર્દૂતોની પાસે સાત રણɼશʋગડાં હતાં તેઓ વગાડવા

સારુ તૈયાર થયા.
7પહેલા સ્વગર્દૂતે પોતાǙું રણɼશʋગડુʣ વગાȴુ,ંએટલે લોહʍમાં ɵમɶશ્રત

કરા તથાઆગથયા.ં તે ǚૃથ્વી પર ફેંકાયાં અને ǚૃથ્વીǙું ત્રીજો ભાગબળʌ
ગયો, તેથી ǡૃક્ષોનો ત્રીજો ભાગ બળʌ ગયો,અને બǘું લીǟું ઘાસ સળગી
ગǞુ.ં

8 પછʍ બીજા સ્વગર્દૂતે રણɼશʋગડુʣ વગાȴું, ત્યારે આગથી બળતા
મોટા પહાડના જǡેું કǢુંક સǝુદ્રમાં નંખાǞુ,ં અને સǝુદ્રનો ત્રીજો ભાગ
લોહʍ થયો,

9 તેને લીધે સǝુદ્રમાંનાં જે પ્રાણીઓ જીવતાં હતા,ં તેઓમાંનાં ત્રીજા
ભાગનાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યા. અને વહાણોનો ત્રીજો ભાગ નાશ પામ્યો.

10 ત્રીજા સ્વગર્દૂતે રણɼશʋગડુʣ વગાȴુ,ં અને દʍવાના જવેો સળગતો
એક મોટો તારો આકાશમાંથી નદʍઓનાં ત્રીજા ભાગ પર તથા પાણીના
ઝરાઓ પર પડ્યો.

11 તે તારાǙું નામ નાગદમન હǖુ.ં તેથી પાણીનો ત્રીજો ભાગ કડવો
થયો અને એ પાણીથી ઘણાં માણસો મરʍ ગયા, કારણ કે પાણી કડવાં
થયાં હતાં.

12પછʍ ચોથા સ્વગર્દૂતે રણɼશʋગડુʣ વગાȴું, ત્યારે Ǥૂયર્ના ત્રીજાભાગ,
ચંદ્રના ત્રીજા ભાગ અને તારાઓનાં ત્રીજા ભાગ પર પ્રહાર થયો, જથેી
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તેઓનો ત્રીજો ભાગ અંધકારરૂપ થયો. ɳદવસનો ત્રીજો ભાગ તથા
રાતનો ત્રીજો ભાગ પ્રકાશરɴહત થયો.

13જયારે મેં જોǞુ,ં તો ગગનમાં ઊડતા એક ગરુડને મોટા અવાજથી
એમ કહેતો સાંભƄો કે, બાકʍ રહેલા બીજા ત્રણ સ્વગર્દૂતો જે પોતાના
રણɼશʋગડા વગાડવાના છે, તેઓના અવાજને લીધે ǚૃથ્વી પરના લોકોને
અફસોસ! અફસોસ! અફસોસ!

9
1 જયારે પાંચમા સ્વગર્દૂતે રણɼશʋગડુʣ વગાȴું, ત્યારે મેં એક તારો

આકાશથી ǚૃથ્વી પર પડલેો જોયો; તેને અનંતઊંડાણની ખાઈની ચાવી
અપાઈ.

2 તેણે અનંતઊંડાણની ખાઈને ખોલી. તો તેમાંથી મોટʍ ભઠ્ઠʍમાંથી
નીકળતો હોય તેવો ǘુમાડો નીકƄો તેનાથી Ǥૂયર્ તથા હવા અંધકારમય
થઈ ગયા.

3એǘુમાડામાંથી તીડો નીકળʌને ǚૃથ્વી પરઆ˸ાં,અને ǚૃથ્વી પરના
વીંછʍઓની શƖક્ત જવેી શƖક્ત તેઓને આપવામાં આવી.

4 અને તેઓને એǡું ફરમા˹ું કે, ǚૃથ્વીના ઘાસન,ે કોઈ છોડને તથા
કોઈ ઝાડને Ǚુકસાન કરો નɴહ પણ જે માણસોના કપાળ પર ઈƈરની
મહોર નથી તેઓને ઉપદ્રવ કરો.

5તેઓને તે લોકોને મારʍ નાખવાની પરવાનગીઆપી નɴહ, પણ પાંચ
મɴહના Ǥુધી પીડા પમાડ.ે વીંછુ જયારે માણસને ડʣખ મારે છે ત્યારની
પીડા જવેી એ પીડા હતી.

6 તે ɳદવસોમાં માણસો મરણ માટે તળપશે પણ તે તેમને મળશે જ
નɴહ, તેઓ મરણ ઇચ્છશે પણ મરણ તેઓ પાસેથી જǖું રહેશે.

7તે તીડોનાં સ્વરૂપ લડાઈને માટે તૈયાર કરેલા ઘોડાઓનાં જવેા હતા,ં
અને તેઓનાં માથાં પર જાણે કે સોનાનાં હોય એવા ǝુગટો હતા તેઓના
ચહેરા માણસોના ચહેરા જવેા હતા;

8 અને તેઓના વાળ ƍીનાં વાળ જવેા અને તેઓના દાંત ɼસʋહના
દાંત જવેા હતા;
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9 અને તેઓનાં અંગે લોખંડનાં બખતર જવેા બખતર હતા;ં અને
તેઓની પાંખોનો અવાજ Ǟુદ્ધમાં દોડતા ઘણાં ઘોડાના રથોના અવાજ
જવેો હતો.

10તેઓને વીંછુઓનાજવેી ǚૂંછડʌ હતી,અને ડʣખ પણહતો, તેઓની
ǚૂંછડʌઓમાં માણસોને પાંચ માસ Ǥુધી પીડા પમાડવાની શƖક્ત હતી.

11 અનંતઊંડાણનો જે દૂત છે તે તેઓનો રાજા છે; તેǙું નામ ɴહȇૂ
ભાષામાં અબેદોન, પણ ગ્રીક ભાષામાં તેǙું નામ આપોલ્યોન એટલે
ɵવનાશક છે.

12 પહેલી આફત ǚૂરʍ થઈ છે, જુઓ, હવે પછʍ બીજી બે આફતો
આવવાની છે.

13 પછʍ છઠ્ઠા સ્વગર્દૂતે પોતાǙું રણɼશʋગડુʣ દૂતે વગાȴું ત્યારે ઈƈરની
સન્ǝુંખની સોનાની યજ્ઞવેદʍનાં ɼશʋગડાંમાંથી નીકળતી હોય એવી એક
વાણી મેં સાંભળʌ;

14તેણે જે છઠ્ઠા સ્વગર્દૂતની પાસે રણɼશʋગડુʣ હǖું તેને કɄું કે, ‘મહાનદʍ
Ǟુફે્રɵતસ પર જે ચાર નકʤ દૂતો બાંધેલા છે તેઓને ǝુક્ત કરે.

15આચાર દૂતો માણસોના ત્રીજાભાગને મારʍ નાખે તે ઘડʌ, ɳદવસ,
મɴહના તથા વષર્ને માટે તૈયાર કરાયા હતા તેઓને છૂટા કરાયા.

16 તેઓના લશ્કરના ઘોડસેવારોની સં˵ા વીસ કરોડ હતી તે મારા
સાંભળવામાં આવી.

17 આવી રʍતે દશર્નમાં મેં ઘોડાઓને તથા તેઓ પર બેઠેલાઓને
જોયા; તેઓનાં બખતરઆગ જવેા રાતા,ંજાંબલી તથા ગંધકના રʣગના
હતા.ં એ ઘોડાઓનાં માથાં ɼસʋહોનાં માથાં જવેા હતા,ં અને તેઓનાં
મોંમાંથી આગ તથા ǘુમાડા તથા ગંધક નીકળતાં હતા.ં

18એ ત્રણ આફતોથી,એટલે તેઓના ǝુખમાંથી નીકળતી આગથી,
ǘુમાડાથી તથા ગંધકથી માણસોનો ત્રીજો ભાગ મારʍ નંખાયો;

19 કેમ કે ઘોડાઓની શƖક્ત તેઓનાં મોંમાં તથા તેઓની ǚૂંછડʌઓમાં
છે; કારણ કે તેઓનાં ǚૂંછડાં સાપના જવેા છે, અને તેઓને માથાં હોય
છે જથેી તેઓ ઉપદ્રવ કરે છે.

20 બાકʍના જે માણસો તે આફતોથી મારʍ નંખાયા નɴહ, તેઓએ
પોતાના હાથની કૃɵતઓ સંબંધી એટલે કે દƉુાત્માઓની, સોનાની,
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રૂપાની, ɵપŷળની, પથ્થરની તથા લાકડાની ǝૂʁતʋઓ જઓેને જોવાની
તથા સાંભળવાની તથા ચાલવાની પણ શƖક્ત નથી, તેઓની ઉપાસના
કરવાનો પસ્તાવો કયƪ નɴહ.

21વળʌ તેઓએપોતે કરેલી હત્યાઓ,જાદɳુક્રયા,˸ɷભચારના પાપો
તથા ચોરʍઓ ɵવષે પસ્તાવો કયƪ નɴહ.

10
દૂત અને નાǙું ઓɶળǞું

1 મેં બીજા એક બળવાન સ્વગર્દૂતને સ્વગર્માંથી ઊતરતો જોયો, તે
વાદળથી ઘેરાયેલો હતો,અને તેના માથા પર મેઘધǙુષ હǖું,અને તેǙું મોં
Ǥૂયર્ના જǡેું તથા તેના પગ અɶŜના સ્તંભો જવેા હતા.

2 તેના હાથમાં ઉઘાડǟેું એક નાǙું ઓɶળǞું હǖું, અને તેણે પોતાનો
જમણો પગ સǝુદ્ર પર તથા ડાબો પગ જમીન પર ǝૂśો.

3 અને જમે ɼસʋહ ગજơ છે તેમ તેણે મોટે અવાજે પોકાર કયƪ અને
જયારે તેણે તે પોકાર કયƪ ત્યારે, સાત ગજʤનાનો અવાજ થઈ.

4 જયારે તે સાત ગજʤના બોલી ત્યારે હુʣ લખી લેવાનો હતો પણ મેં
સ્વગર્થી એક વાણી એǡું કહેતી સાંભળʌ કે ‘સાત ગજʤનાએ જે જે વાત
કહʍ તેઓને ǖું લખીશ નɴહ તે જાહેર કરવાની નથી.’ ”

5પછʍ મેં જે સ્વગર્દૂતને સǝુદ્ર પર તથા ǚૃથ્વી પર ઊભો રહેલો જોયો
હતો, તેણે પોતાનો જમણો હાથ સ્વગર્ તરફ ઊંચો કયƪ,

6 અને પોતે પ્રɵતજ્ઞા કરʍ કે જઓે સદાસવર્કાળ જીવંત છે, જમેણે
આકાશ તથા તેમાં, ǚૃથ્વી તથા તેમાં અને સǝુદ્ર તથા તેમાં જે કʣઈ છે તે
બǘું ઉત્પƂ કǞુƯ તેમના સમ ખાઈને તેણે કɄું કે, ‘હવે ɵવલંબ થશે નɴહ;

7 પણ સાતમાં સ્વગર્દૂતની વાણીના ɳદવસોમા,ં એટલે જયારે તે
રણɼશʋગડુʣ વગાડશે ત્યારે ઈƈરનો મમર્, જે તેમણે પોતાના સેવકોને
એટલે પ્રબોધકોને જણા˸ો હતો તે પ્રમાણે સંǚૂણર્ થશે.’ ”

8 સ્વગર્માંથી જે વાણી મેં સાંભળʌ હતી તેણે ફરʍથી મને કɄું કે ‘ǖું
જા. અને જે સ્વગર્દૂત સǝુદ્ર પર તથા જમીન પર ઊભો છે, તેના હાથમાં
જે ǐુલ્ǟું ઓɶળǞું છે તે લે.’ ”
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9મેં સ્વગર્દૂતની પાસે જઈને તેને કɄું કે ‘એનાǙુંઓɶળǞું મનેઆપ.’ ”
અને તેણે મને કɄું કે ‘તે લે અને ખાઈજા. તે તારા પેટને કડǡું કરશે પણ
તારા મોમાં મધ જǡેું મીઠુʣ લાગશે.’ ”

10 ત્યારે સ્વગર્દૂતના હાથમાંથી નાǙું ઓɶળǞું લઈને હુʣ તેને ખાઈ ગયો
અને તે મારા મોમાં મધ જǡેું મીઠુʣ લાગ્Ǟું પણ તેને ખાધા પછʍ તે મને કડǡું
લાગ્Ǟુ.ં

11 પછʍ મને એǡું કહેવામાં આ˹ું કે ઘણાં પ્રજાઓ, દેશો,ભાષાઓ
તથા રાજાઓ ɵવષે તારે પ્રબોધ કરવો જોઈએ.’ ”

11
ઈƈરના બે સાક્ષીઓ

1લાકડʌ જવેી એક માપપટ્ટʍ મને અપાઈ અને કહેવામાં આ˹ું કે ‘ǖું
ઊઠ, ઈƈરના ભƖક્ત˺ાન તથા યજ્ઞવેદʍǙું માપ લે તથા ત્યાંના ભજન
કરનારાઓની ગણતરʍ કર.

2 પણ મંɳદરની બહાર જે ચોક છે તેǙું માપ લઈશ નɴહ કેમ કે તે
ɵવદેશીઓને આપેǟું છે; તેઓ બેતાળʌસ મɴહના Ǥુધી પɵવત્ર નગરને
કચડશે.

3 મારા બે સાક્ષીને હુʣ એવો અɵધકાર આપીશ કે તેઓ ટાટ પહેરʍને
એક હજાર બસો સાંઠ ɳદવસ Ǥુધી પ્રબોધ કરે.

4જǖૈૂનનાં જે બે ȍુક્ષ તથા જે બે દʍવી ǚૃથ્વીના ઈƈરની સમક્ષઊભા
છે તેઓ એ જ તે સાક્ષી છે.

5જો કોઈ તેઓને ઈજાપહોંચાડવા ચાહશે તો તેઓનાં મોંમાંથીઆગ
નીકળશે અને તેઓના શȂુઓને નƉ કરશે. અને જો કોઈ તેઓને ઈજા
કરવા ઇચ્છશે તો તેને આ રʍતે માયાર્ જǡું પડશ.ે

6 તેઓને આકાશ બંધ કરવાનો અɵધકાર છે કે તેઓના પ્રબોધ
કરવાના ɳદવસો દરɵમયાન વરસાદ વરસે નɴહ. અને પાણીઓ પર
તેઓને અɵધકાર છે કે તેઓ પાણીને લોહʍરૂપે બદલી નાખે અને તેઓ
જટેલી વાર ચાહે તેટલી વાર ǚૃથ્વી પર દરેક પ્રકારની આફત લાવ.ે
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7 જયારે તેઓ પોતાની સાક્ષી ǚૂરʍ કરશે ત્યારે જે ɺહʋસક પǢુ
અનંતઊંડાણમાંથી નીકળે છે તે તેઓની સાથે લડાઈ કરશે અને તેઓને
જીતશે તથા તેઓને મારʍ નાખશે.

8જે મોટુʣ નગર આɸત્મક રʍતે સદોમ તથા ɵમસર કહેવાય છે, Ťાં
તેઓના પ્રǜુ વધસ્તંભે જડાયા તે નગરના રસ્તામાં તેઓના ǝૃતદેહો
પડ્યા રહે છે;

9અને સવર્ પ્રજાઓ, કુળો,ભાષાઓતથા દેશોમાંથીઆવેલા કેટલાક
માણસો સાડાત્રણ ɳદવસ Ǥુધી તેઓનાં ǝૃતદેહ જુએ છે અને એ
ǝૃતદેહોને કબરમાં દફનાવવા દેતાં નથી.

10 ǚૃથ્વી પરનાં રહેનારાંઓ તેઓને લીધે હષર્ કરશે અને આનંɳદત
થશે અને એકબીજા પર ભેટ મોકલશે કેમ કે તે બે પ્રબોધકોએ ǚૃથ્વી
પરનાં રહેનારાંઓને દઃુખ દʍǘું હǖુ.ં

11 સાડાત્રણ ɳદવસ પછʍ ઈƈર તરફથી જીવનનો આત્મા તેઓમાં
પ્રવેશ્યો. તેથી તેઓ પોતાના પગ પર ઊભા રƑા; પછʍ તેઓને
જોનારાઓને ઘણી બીક લાગી.

12 તેઓએ સ્વગર્માંથી મોટʍ વાણી પોતાને એમ કહેતાં સાંભળʌ કે
‘તમે અહʏ ઉપરઆવો’અને તેઓ વાદળ પર થઈને સ્વગર્માં ચઢʍ ગયા.
અને તેઓના શȂુઓએ તેઓને ચઢતાં જોયા.

13 તે સમયે મોટો ધરતીકʣ પ થયો અને તે નગરનો દસમો ભાગ નƉ
થઈ ગયો. ધરતીકʣ પથી સાત હજાર માણસો ǝૃત્Ǟુ પામ્યા અને જે બચી
ગયા તેઓ ગભરાયા, તેઓએ સ્વગર્ના ઈƈરને મɴહમા આપ્યો.

14બીજીઆફતઆવી ગઈ છે, જુઓ, ત્રીજીઆફત વહેલી આવી
રહʍ છે.

સાતǝું રણɼશʋગડુʣ
15પછʍ સાતમાં સ્વગર્દૂતે પોતાǙું રણɼશʋગડુʣ વગાȴું ત્યારેઆકાશમાં

મોટʍ વાણીઓથઈ. તેઓએકɄું કે ‘આદɴુનયાǙું રાŤઆપણા પ્રǜુǙું
તથા તેમના ɶખ્રસ્તǙું થǞું છે, તે સદાસવર્કાળ રાŤ કરશે.’ ”

16જે ચોવીસ વડʌલો ઈƈરની આગળ પોતાનાં ɼસʋહાસન પર બેઠા
હતા તેઓએ દʣડવત પ્રણામ કરʍને ઈƈરǙું ભજન કરતાં કɄું કે,
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17 ‘ઓસવર્સમથર્ પ્રǜુ ઈƈર,જે છે, ને જે હતા,અમે તમારʍઆભાર
માનીએછʍએ કેમ કે તમે પોતાǙું મહાન પરાક્રમ ધારણ કરʍને શાસનશરુ
કǞુƯ છે.

18 દેશોના લોકો Ǒુસ્સે ભરાયા અને તમારો કોપ પ્રગટ થયો; અને
સમય આ˸ો છે કે, મરેલાંઓનો ન્યાય થાય અને તમારા સેવકો એટલે
પ્રબોધકો, સંતો તથા તમારા નામથી ડરનારા,ં પછʍ તેઓ નાના હોય કે
મોટા હોય, તેઓને પ્રɵતફળઆપવાનો તથા જઓે ǚૃથ્વીને નƉ કરનારા
છે તેઓનો સંહાર કરવાનો સમયઆ˸ો છે.’ ”

19 પછʍ સ્વગર્માં ઈƈરǙું જે ભƖક્ત˺ાન છે તે ઉઘાડવામાં આ˹ું.
અને ભƖક્ત˺ાનમાં તેમના કરારનો કોશ દેખાયો. અને વીજળʌઓ,
વાણીઓ, ગજʤનાઓ તથા ધરતીકʣ પ થયા.ં અને ǚુષ્કળ કરા પડ્યા.

12
ƍી અને અજગર

1 પછʍ આકાશમાં મોટુʣ ɵચƏ દેખાǞુ,ં એટલે Ǥૂયર્થી વેɵƉત એક ƍી
જોવામાં આવી. તેના પગ નીચે ચંદ્ર અને માથા પર બાર તારાનો ǝુગટ
હતો.

2 તે ગભર્વતી હતી. તેણે પ્રસવપીડા સાથે Ǜૂમ પાડʌ હતી. તે જન્મ
આપવાની તૈયારʍમાં હતી.

3 આકાશમાં બીજુʣ ɵચƏ પણ દેખાǞુ;ં જુઓ, મોટો લાલ અજગર
હતો, જનેે સાત માથાં ને દસ ɼશʋગડાં હતા;ં અને તેના દરેક માથા પર
સાત ǝુગટ હતા;

4 તેના ǚૂછડાએ આકાશના તારાઓનો ત્રીજો ભાગ ખેંચીને તેઓને
ǚૃથ્વી પર ફેંકʍ દʍધા. જે ƍીને પ્રસવ થવાનો હતો, તેની આગળ તે
અજગર ઊભો રƑો હતો, એ માટે કે જયારે તે જન્મ આપે ત્યારે તેના
બાળકને તે ખાઈ જાય.

5 ‘તે ƍીએ ǚુત્રને જન્મઆપ્યો’જે નરબાળક હતો, તે સઘળા દેશના
લોકો પર લોખંડના દʣ ડથી રાજ કરશ.ે એબાળકને ઈƈર પાસે તથા તેના
રાŤાસન પાસે લઈ જવામાં આ˸ો.

6ƍીઅરણ્યમાં નાસી ગઈ. ત્યાં ઈƈરે તેને માટે બારસો સાંઠ ɳદવસ
Ǥુધી તેǙું પોષણ થાય એǡું ˺ળ તૈયાર કરʍ રા˶ું હǖુ.ં
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7 પછʍ આકાશમાં Ǟુદ્ધ મચ્Ǟુ.ં મીખાયેલ તથા તેના સ્વગર્દૂતો
અજગરની સાથે લડ્યા;અને અજગર તથા તેના દૂતો પણ લડ્યા;

8 તોપણ તે અજગર તેટલો બળવાન ન હતો. તે જીતી શśો નɴહ
અને તેને ફરʍ સ્વગર્માં ˺ાન મȻું નɴહ.

9તે મોટો અજગર બહાર ફેંકʍ દેવાયો. એટલે તે જૂનો સાપ જે દશુ્મન
તથા શેતાન કહેવાય છે, જેઆખા માનવજગતને ભમાવે છે, તેને ǚૃથ્વી
પર ફેંકʍ દેવાયો. અને તેની સાથે તેના દૂતોને પણ નાખી દેવાયા.

10 ત્યારે સ્વગર્માંથી મોટʍ વાણી મેં એમ કહેતી સાંભળʌ કે, ‘હમણાં
ઉદ્ધાર, પરાક્રમ તથા અમારા ઈƈરǙું રાŤ તથા તેમના ɶખ્રસ્તનો
અɵધકાર આ˸ાં છે; કેમ કે અમારા ભાઈઓ પર દોષ ǝૂકનાર, જે
અમારા ઈƈરની આગળ રાતɳદવસ તેમની ɵવરુદ્ધ આક્ષેપો ǝૂકે છે તેને
નીચે ફેંકવામાં આ˸ો છે.

11 તેઓએ હલવાનના રક્તથી તથા પોતાની સાક્ષીના વચનથી તેને
જીત્યો છે અને છેક મરતાં Ǥુધી તેઓએ પોતાનો જીવ વહાલો ગણ્યો
નɴહ.

12એ માટે, ઓ સ્વગƪ તથા તેઓમાં રહેનારાંઓ, તમે આનંદ કરો!
ઓ ǚૃથ્વી તથા સǝુદ્ર તમને અફસોસ છે; કેમ કે શેતાન તમારʍ પાસે
ઊતયƪ છે અને તે બહુ ક્રોɵધત થયો છે, તે જાણે છે કે હવે તેની પાસે
થોડો જ સમય બાકʍ છે.

13જયારે અજગરે જોǞું કે પોતે ǚૃથ્વી પર ફેંકાયો છે ત્યારે જેƍીએ
નરબાળકને જન્મઆપ્યો હતો, તેને તેણે સતાવી.

14 ƍીને મોટા ગરુડની બે પાંખો આપવામાં આવી, કે જથેી તે
અજગરનીઆગળથી અરણ્યમાં પોતાના ɴનયત˺ળે ઊડʌ જાય, ત્યાં
સમય તથા સમયો તથા અડધા સમય Ǥુધી તેǙું પોષણ કરવામાં આવે.

15અજગરે પોતાના મોમાંથી નદʍના જવેો પાણીનો પ્રવાહ તે ƍીની
પાછળ વહેતો ǝૂśો કે તેના ǚૂરથી તે તણાઈ જાય.

16 પણ ǚૃથ્વીએ તે ƍીને સહાય કરʍ. એટલે ǚૃથ્વી પોતાǙું મોં
ઉઘાડʌને જે પાણીનો પ્રવાહઅજગરે પોતાના મોમાંથી વહેતો ǝૂśો હતો
તેને પી ગઈ.
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17 ત્યારે અજગર તે ƍી પર Ǒુસ્સે થયો. અને તેનાં બાકʍનાં સંતાન
એટલે જઓેઈƈરનીઆજ્ઞા પાળે છેઅને જઓેઈǤુની સાક્ષીને વળગી
રહે છે તેઓની સાથે લડવાને તે નીકƄો;

18અને તે સǝુદ્રની રેતી પર ઊભો રƑો.

13
બે ƈાપદ

1 પછʍ મેં એક ɺહʋસક પǢુને સǝુદ્રમાંથી નીકળǖું જોǞુ,ં તેને દસ
ɼશʋગડાં તથા સાત માથાં હતા,ં તેનાં ɼશʋગડાં પર દસ ǝુગટ તથા તેનાં
માથાં પર ઈƈરǙું અપમાન કરનારાં નામો હતા.ં

2જે ɺહʋસક પǢુને મેં જોǞું, તે ɵચŷાના જǡેું હǖુ,ં તેના પગ રʏછના પગ
જવેા હતા, તેǙું મોં ɼસʋહના મોં જǡેું હǖુ;ં તેને અજગરે પોતાǙું પરાક્રમ,
રાŤાસન તથા મોટો અɵધકાર આપ્યા.ં

3 મેં તેનાં માથાંમાંના એકને મરણતોલ ઘાયલ થયેǟું જોǞું; પણ તેનો
પ્રાણઘાતક ઘા રુઝાયો, અને આખી દɴુનયા તે ɺહʋસક પǢુને જોઈને
આƅયર્ પામી;

4 તેણે ɺહʋસક પǢુને અɵધકાર આપ્યો હતો, તેથી તેઓએ તેની
ઉપાસના કરʍ; તેઓએ ɺહʋસક પǢુની પણ ઉપાસના કરʍ, અને કɄું
કે, ‘ɺહʋસક પǢુના જǡેું બીજુʣ કોણ છે? એની સામે લડʌ શકે એǡું કોણ
છે?’ ”

5 બડાઈ કરનારુʣ તથા ઈƈર ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ કરનારુʣ મોં તેને
આપવામાં આ˹ું; બેતાળʌસ મɴહના Ǥુધી તે એમ કયાર્ કરે એવો
અɵધકાર તેને આપવામાં આ˸ો.

6તેણે ઈƈરǙું અપમાન કરવા સારુ પોતાǙું મોં ખોલ્Ǟું કે, તે ઈƈરના
નામǙું, તેમના પɵવત્ર˺ાનǙું તથા સ્વગર્માં રહેનારાઓǙું અપમાન કરે.

7 તેને એǡું સામથ્યર્ પણ આપવામાં આ˹ું કે, તે સંતોની સામે લડ,ે
અને તેઓને જીતે; વળʌ સવર્ કુળ, પ્રજા, ભાષા તથા દેશ પર તેને
અɵધકાર આપવામાં આ˸ો.
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8 જઓેનાં નામ ǤૃɵƉના સજʤનથી મારʍ નંખાયેલા હલવાનના
જીવનǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી, એવાં ǚૃથ્વી પર રહેનારાં સવર્ તેની
ઉપાસના કરશે.

9જો કોઈને કાન હોય તો તે સાંભળે.
10જો કોઈને Ǒુલામ તરʍકે લઈ જવામાં આવે તો તે પોતે Ǒુલામીમાં

જશે; જો કોઈને તલવારથી મારʍ નાંખવામાં આવે, તો તેને પોતાને
તલવારથી માયાર્ જǡું પડશ.ે આમાં સંતોની પાસે ધીરજ તથા ɵવƈાસ
હોવો જોઈએ.

11પછʍ મેં ǚૃથ્વીમાંથી બીજાએક ɺહʋસક પǢુને બહારઆવǖું જોǞું;
તેને ઘેટાંના ɼશʋગડાં જવેા બે ɼશʋગડાં હતા,ં તે અજગરની માફક બોલǖું
હǖુ.ં

12 પહેલા ɺહʋસક પǢુનો સવર્ અɵધકાર તેની સમક્ષ તે ચલાવે છે, જે
પહેલા ɺહʋસક પǢુનો પ્રાણઘાતક ઘા રુઝાયો હતો, તેની ઉપાસના ǚૃથ્વી
પાસે તથા તે પરના રહેનારાંઓની પાસે તે કરાવે છે.

13 તે મોટા ચમત્કાɳરક ɵચƏો કરે છે, એટલે Ǥુધી કે તે માણસોની
નજરઆગળઆકાશમાંથી ǚૃથ્વી પર અɶŜ પણ વરસાવે છે.

14 ɺહʋસક પǢુની સમક્ષ જે ચમત્કાɳરક ɵચƏો કરવાનો અɵધકાર તેને
આપવામાં આ˸ો, તેઓ વડે ǚૃથ્વી પર રહેનારાંઓને તે ભમાવે છે;અને
ǚૃથ્વી પર રહેનારાંઓને તે કહે છે કે, ‘જે ɺહʋસક પǢુ તલવારથી ઘાયલ
થǞું હǖુ,ં છતાં તે જીવǖું રɄું, તેની ǝૂʁતʋ બનાવો.’ ”

15 તેને, એǡું સામથ્યર્ આપવામાં આ˹ું કે તે ɺહʋસક પǢુની ǝૂʁતʋમાં
પ્રાણ ǝૂકે,જથેી તે ɺહʋસક પǢુની ǝૂʁતʋ બોલ,ેઅને જટેલાં માણસો ɺહʋસક
પǢુની ǝૂʁતʋની ઉપાસના ન કરે તેટલાંને તે મારʍ નંખાવે.

16 વળʌ નાના તથા મોટા, શ્રીમંત તથા દɳરદ્રʌ, સ્વતંત્ર તથા દાસ, તે
સવર્ની પાસે તેઓના જમણાં હાથ પર અથવા તેઓનાં કપાળ પર તે
છાપ મરાવે છે;

17 વળʌ જનેે તે છાપ,એટલે ɺહʋસક પǢુǙું નામ,અથવા તેના નામની
સં˵ા હોય, તે વગર બીજા કોઈથી કʣઈ વેચાય-લેવાય નɴહ,એવી પણ
તે ફરજ પાડે છે.
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18આમાં ચાǖુયર્ રહેǟું છે. જે જ્ઞાની છે, તે ɺહʋસક પǢુની સં˵ા ગણે;
કેમ કે તે એક માણસની સં˵ા છે અને તેની સં˵ા છસો છાસઠ છે.

14
ઉદ્ધાર પામેલા 144,000 Ǚું ગીત

1 પછʍ મેં જોǞું, તો જુઓ, ɶસયોન પહાડ પર હલવાન ઊભેǟું હǖું,
તેની સાથે એક લાખ Ǔુંમાળʌસ હજાર સંતો હતા. તેઓનાં કપાળ પર
તેǙું તથા તેના ɵપતાǙું નામ લખેǟું હǖુ.ં

2 મેં ઘણાં પાણીના અવાજના જવેી તથા મોટʍ ગજʤનાના અવાજના
જવેી વાણી સ્વગર્માંથી સાંભળʌ; તે તો વીણા વગાડનારાઓ પોતાની
વીણા વગાડતા હોય એવી વાણી હતી.

3 તેઓ રાŤાસન તથા ચાર પ્રાણીઓની તથા વડʌલોની આગળ
જાણે કે નǡું ગીત ગાતા હતા; ǚૃથ્વી પરથી જે એક લાખ Ǔુંમાળʌસ
હજારને ǝુƖક્ત ǝૂલ્ય દ્વારા ખરʍદવામાંઆ˸ા હતા, તેઓ ɶસવાય બીજુʣ
કોઈ એ ગીત શીખી શȪું નɴહ.

4ƍીઓ ના સંસગર્ થી જઓે અǢુદ્ધ નથી થયા તેઓ એ છે; કેમ કે
તેઓ કુʣ વારા છે. હલવાનŤાંજાય છે ત્યાં તેની પાછળજે ચાલનારાં છે
તેઓ તે છે. તેઓ ઈƈરને સારુ તથા હલવાનને સારુ પ્રથમફળ થવાને
માણસોમાંથી ખરʍદવામાં આ˸ા હતા;

5 તેઓનાં ǝુખમાં અસત્ય નથી; તેઓ ɴનદƪષ છે.

ત્રણ દૂતો
6પછʍ મેં બીજાએક સ્વગર્દૂતને અંતɳરક્ષમાં ઊડતો જોયો, ǚૃથ્વી પર

રહેનારાંઓમાં,એટલે સવર્ દેશ, કુળ,ભાષા તથા પ્રજામાં પ્રગટ કરવાને,
તેની પાસે અનંતકાɶળક Ǥુવાતાર્ હતી;

7 તે મોટે અવાજે કહે છે કે, ‘ઈƈરથી ડરો અને તેમને મɴહમા આપો,
કેમ કે તેમના ન્યાયકરણનો સમય આ˸ો છે, જમેણે આકાશ, ǚૃથ્વી,
સǝુદ્ર તથા પાણીના ઝરાઓને ઉત્પƂ કયાર્, તેમની આરાધના કરો.’ ”
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8 ત્યાર પછʍ તેની પાછળ બીજો એક સ્વગર્દૂત આવીને એમ બોલ્યો
કે, ‘પȴું રે, મોટુʣ બાɶબલ શહેર પȴું કે, જણેે પોતાના ˸ɷભચારનો
દ્રાક્ષારસ સવર્ દેશના લોકોને પાયો છે, જે કોપનો દ્રાક્ષારસ છે.’ ”

9પછʍ તેઓની પાછળત્રીજો સ્વગર્દૂતઆવીને ઊંચાઅવાજેબોલ્યો
કે, ɺહʋસક પǢુને તથા તેની ǝૂʁતʋને જો કોઈ ǚૂજે અને તેની છાપ પોતાના
કપાળ પર અથવા પોતાના હાથ પર લગાવે,

10તો તે પણ ઈƈરના કોપરૂપી દ્રાક્ષારસ,જે તેમના ક્રોધના પ્યાલામાં
ǚૂણર્ શƖક્તથી રેડǟેું છે, તે પીવો પડશે; અને પɵવત્ર સ્વગર્દૂતોની તથા
હલવાનની સમક્ષ અɶŜમાં તથા ગંધકમાં તે દઃુખ ભોગવશ.ે

11 તેઓની પીડાનો ǘુમાડો સદાસવર્કાળ Ǥુધી ઉપર ચઢ્યાં કરે છે;
જઓે ɺહʋસક પǢુની તથા તેની ǝૂʁતʋની ઉપાસના કરે છે તથા જે કોઈ
તેના નામની છાપ લગાવે છે, તેઓને રાતɳદવસઆરામ નથી.

12 પɵવત્ર સંતોએ ધીરજ રાખવી જોઈએ, જઓે ઈƈરની આજ્ઞા
પાળે છે તથા ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પર ɵવƈાસ રાખે છે.

13 પછʍ મેં સ્વગર્માંથી એક વાણી એǡું બોલતી સાંભળʌ કે, ‘ǖું
એમ લખ કે, હવે પછʍ જે મરનારાંઓ પ્રǜુમાં ǝૃત્Ǟુ પામે છે, તેઓ
આશીવાર્ɳદત છે; આત્મા કહે છે, હા, કે તેઓ પોતાના શ્રમથી આરામ
લે; કેમ કે તેઓના કામ તેઓની સાથે આવે છે.’ ”

ǚૃથ્વીની કાપણી - બે પ્રકારના પાક
14 પછʍ મેં જોǞું, તો જુઓ, સફેદ વાદǠું અને તે વાદળાં પર

મǙુષ્યǚુત્ર જવેા એક ǚુરુષ બેઠેલા હતા, તેમના માથા પર સોનાનો ǝુગટ
હતો, તેમના હાથમાં ધારદાર દાતરડુʣ હǖુ.ં

15 પછʍ ભƖક્ત˺ાનમાંથી બીજા એક સ્વગર્દૂતે બહાર આવીને
વાદળાં પર બેઠેલા ǚુરુષ ને મોટા અવાજે હાંક મારʍ કે, ‘તમે તમારુʣ
દાતરડુʣ ચલાવીને કાપો, કેમ કે કાપણીનો સમયઆ˸ો છે,અને ǚૃથ્વીની
ફસલ ǚૂરેǚૂરʍ પાકʍ ગઈ છે.’ ”

16 ત્યારે વાદળાં પર બેઠેલા ǚુરુષે ǚૃથ્વી પર પોતાǙું દાતરડુʣ ચલા˹ું;
એટલે ǚૃથ્વી પરનાં પાકની કાપણી કરવામાં આવી.
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17 ત્યાર પછʍ આકાશમાંના ભƖક્ત˺ાનમાંથી બીજો એક સ્વગર્દૂત
બહાર આ˸ો, તેની પાસે પણ ધારદાર દાતરડુʣ હǖુ.ં

18અને બીજો એક સ્વગર્દૂત, એટલે કે જનેે અɶŜ પર અɵધકાર છે
ત,ે યજ્ઞવેદʍ પાસેથી બહારઆ˸ો; તેણે જનેી પાસે ધારદાર દાતરડુʣ હǖું
તેને મોટા અવાજે કɄું કે, ǖું તારુʣ ધારદાર દાતરડુʣ ચલાવીને ǚૃથ્વીના
દ્રાક્ષાવેલાનાં ઝૂમખાંને લણી લે; કેમ કે તેની દ્રાક્ષ પાકʍ Ǔૂકʍ છે.’ ”

19 ત્યારે તે સ્વગર્દૂતે પોતાǙું દાતરડુʣ ǚૃથ્વી પર ચલા˹ુ,ં અને
ǚૃથ્વીના દ્રાક્ષાવેલાનાં ઝૂમખાંને કાપી લીધાં, અને ઈƈરના કોપના મોટા
દ્રાક્ષાકુʣ ડમાં ના˵ાં.

20દ્રાક્ષાકુʣ ડમાં જે હǖું તે શહેર બહાર ǐૂંદવામાંઆ˹ું, દ્રાક્ષાકુʣ ડમાંથી
ત્રણસો ɳકલોɵમટર Ǥુધી ઘોડાઓની લગામોને પહોંચ,ે એટǟું લોહʍ
વહેવા લાગ્Ǟુ.ં

15
આખરʍ અનથƪ રેડનાર સ્વગર્દૂતો

1 ત્યાર પછʍ મેં આકાશમાં બીજુʣ મોટુʣ તથાઆƅયર્કારક ɵચƏ જોǞું,
એટલે સાત સ્વગર્દૂતો અને તેઓની પાસે છેલ્લી સાતઆફતો હતી, કેમ
કે તેઓમાં ઈƈરનો કોપ ǚૂરો કરવામાં આવે છે.

2 પછʍ મેં જાણે કે અɶŜɵમɶશ્રત ચળકતો સǝુદ્ર જોયો; જઓેએ
ɺહʋસક પǢુ પર, તેની ǝૂʁતʋ પર, તથા તેના નામની સં˵ા પર ɵવજય
મેળ˸ો હતો, તેઓ તે ચળકતા સǝુદ્ર પાસે ઊભા રહેલા હતા અને
તેઓની પાસે ઈƈરની વીણાઓ હતી.

3તેઓઈƈરના સેવક ǝૂસાǙું ગીત તથા હલવાનǙું ગીત ગાઈને કહેતાં
હતા કે, હે સવર્શƖક્તમાન પ્રǜુ ઈƈર, તમારાં કામો મહાન તથા અદ્ભ ɯત
છે; હે Ǟુગોના રાજા, તમારા માગર્ ન્યાયી તથા સત્ય છે.

4 હે પ્રǜુ, તમારાથી કોણ નɴહ બીશે, તમારા નામનો મɴહમા કોણ
નɴહ કરશે? કેમ કે એકલા તમે પɵવત્ર છો; હા સઘળʌ પ્રજાઓ તમારʍ
આગળ આવશે ને તમારʍ આરાધના કરશે; કેમ કે તમારાં ન્યાયી કૃત્યો
પ્રગટ થયાં છે.
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5 ત્યાર પછʍ મેં જોǞું, તો સ્વગર્માં સા¨યમંડપના મંɳદરને ઉઘાડવામાં
આ˹ું હǖુ;ં

6 જે સાત સ્વગર્દૂતોની પાસે સાત આફતો હતી, તેઓ
ભƖક્ત˺ાનમાંથી બહાર આ˸ા; તેઓએ સ્વચ્છ તથા ચળકતાં
શણનાં વƍ પહેરેલાં હતા,ં તથા કમર પર સોનાનાં પટ્ટા બાંધેલા હતા.

7 ચાર પ્રાણીઓમાંના એકે સદાસવર્કાળ જીવંત ઈƈરના કોપથી
ભરેલાં સાત Ǥુવણર્ પાત્રો તે સાત સ્વગર્દૂતોને આપ્યા.ં

8 ઈƈરના ગૌરવના તથા તેમના પરાક્રમના ǘુમાડાથી ભƖક્ત˺ાન
ભરાઈ ગǞુ;ં સાત સ્વગર્દૂતોની સાત આફતો ǚૂરʍ થઈ ત્યાં Ǥુધી કોઈથી
ભƖક્ત˺ાનમાં પ્રવેશ કરʍ શકાયો નɴહ.

16
ઈƈરના કોપના સાત પ્યાલાં

1 એક મોટʍ વાણી ભƖક્ત˺ાનમાંથી મેં સાંભળʌ, તેણે સાત
સ્વગર્દૂતોને એમ કɄું કે, ‘તમે જાઓ ને ઈƈરના કોપના સાત પ્યાલાં
ǚૃથ્વી પર રેડʌ દો.’ ”

2 પહેલો સ્વગર્દૂત ગયો, અને તેણે પોતાનો પ્યાલો ǚૃથ્વી પર રેડયો,
અને જે માણસો ɺહʋસક પǢુની છાપ રાખતાં હતાં અને તેની ǝૂʁતʋને
ǚૂજતાં હતા,ં તેઓ પર ત્રાસદાયક તથા દઃુખદાયક Ǒૂમડાં ǂɯટʍ નીકƄા.ં

3 બીજા સ્વગર્દૂતે પોતાનો પ્યાલો સǝુદ્ર પર રેડ્યો એટલે સǝુદ્ર
ǝૃતદેહના લોહʍ જવેો થયો,અને જે સઘળા સજીવ પ્રાણી સǝુદ્રમાં હતા
તે મરણ પામ્યા.

4 ત્રીજા સ્વગર્દૂતે પોતાનો પ્યાલો નદʍઓ પર તથા પાણીના ઝરાઓ
પર રેડયો,અને પાણી લોહʍ થઈ ગયા.

5 મેં પાણીના સ્વગર્દૂતને બોલતાં સાંભƄો કે, ‘તમે ન્યાયી છો, તમે
જે છો અને જે હતા, પɵવત્ર ઈƈર, કેમ કે તમે અદલ ન્યાયǓુકાદો કયાર્
છે;

6 કારણ કે તેઓએ તમારા સંતોǙું તથા પ્રબોધકોǙું લોહʍ વહેવડા˹ું,
અને તમે તેઓને લોહʍ પીવાને આપ્Ǟું છે; તેઓ તેને માટે લાયક છે.’ ”
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7 યજ્ઞવેદʍમાંથી એવો અવાજ મેં સાંભƄો કે, ‘હા, ઓ સવર્સમથર્
પ્રǜુ ઈƈર, તમારા ન્યાયǓુકાદા સત્ય તથા ન્યાયી છે.’ ”

8ચોથા સ્વગર્દૂતે પોતાનો પ્યાલો Ǥૂરજ પર રેડયો;એટલે તેનેઆગથી
માણસોને બાળʌ નાખવાની શƖક્ત આપવામાં આવી;

9 તેથી માણસોઆગનીઆંચથી દાઝ્યા.ં ઈƈર,જમેને આઆફતો
પર અɵધકાર છે, તેમના નામની ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ કરʍ તેઓએ તેમને
મɴહમા આપ્યો નɴહ અને પસ્તાવો કયƪ નɴહ.

10 પાંચમા સ્વગર્દૂતે પોતાનો પ્યાલો ɺહʋસક પǢુના રાŤાસન પર
રેડયો; અને તેના રાŤ પર અંધારપટ છવાયો; અને તેઓ પીડાને લીધે
પોતાની જીભોને કરડવા લાગ્યા,

11 અને પોતાની પીડાઓને લીધે તથા પોતાનાં Ǒુમડાંઓને લીધે
તેઓએ સ્વગર્ના ઈƈરની ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ કǞુƯ; પણ પોતાનાં કામોનો
પસ્તાવો કયƪ નɴહ.

12 પછʍ છઠ્ઠા સ્વગર્દૂતે પોતાનો પ્યાલો મોટʍ નદʍ એટલે Ǟુફે્રɵતસ
પર રેડ્યો અને તેǙું પાણી Ǥુકાઈ ગǞુ,ં એ માટે કે ǚૂવơથી જે રાજાઓ
આવનાર છે તેઓનો રસ્તો તૈયાર થાય.

13 ત્યારે પેલા અજગરના મોંમાંથી, ɺહʋસક પǢુના મોંમાંથી તથા જૂઠાં
પ્રબોધકના મોંમાંથી નીકળતા દેડકા જવેા ત્રણઅǢુદ્ધઆત્મા મેં જોયા;

14 કેમ કે તેઓ ચમત્કાɳરક ɵચƏો કરનારા દƉુાત્માઓ છે, કે જઓે
આખી દɴુનયાના રાજાઓ પાસે જાય છે એ માટે કે સવર્સમથર્ ઈƈરના
મહાન ɳદવસની લડાઈને સારુ તેઓ તેઓને એકત્ર કરે.

15 જુઓ ચોરની જમે હુʣ આǡું છુʣ , જે જાǑૃત રહે છે, અને પોતાનાં
વƍ એવાં રાખે છે કે પોતાને ɴનવર્ƍ જવેા ન ચાલǡું પડ,ે અને તેની
શરમજનક પɳરƖ˺ɵત ન દેખાય, તે આશીવાર્ɳદત છે.

16 ત્યારે ɴહȇૂ ભાષામાં ‘આમાƯગેદન’ કહેવાતી જગ્યાએ, તેઓએ
તેઓને એકત્ર કયાƯ.

17પછʍ સાતમાં સ્વગર્દૂતે પોતાનો પ્યાલો વાતાવરણમાં રેડયો,એટલે
મંɳદરમાંના રાŤાસનમાંથી મોટʍ વાણી એǡું બોલી કે, સમાપ્ત થǞું;

18 અને વીજળʌઓ, વાણીઓ તથા ગજʤનાઓ થયાં; વળʌ મોટો
ધરતીકʣ પ થયો. તે એવો ભયંકર તથા ભારે હતો કે માણસો ǚૃથ્વી પર
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ઉત્પƂ થયાં ત્યારથી એના જવેો કદʍ થયો નહોતો.
19મોટા નગરના ત્રણભાગ થઈ ગયા,અને રાƊોનાં શહેરો નƉ થયાં;

અને ઈƈરને મોટા બાɶબલની યાદ આવી, એ માટે કે તે પોતાના સખત
કોપના દ્રાક્ષારસનો પ્યાલો તેને આપ.ે

20 ટાǚુઓ અદ્રશ્ય થઈ ગયા,અને પહાડોનો પŷો લાગ્યો નɴહ.
21અને આકાશમાંથી આશરે ચાલીસ ɳકલોગ્રામનાં કરા માણસો પર

પડ્યા અને કરાની આફતને લીધે માણસોએ ઈƈરને શ્રાપ આપ્યો કેમ
કે તે આફત અɵતશય ભારે હતી.

17
ઘણાં પાણી પર બેઠેલી ગɷણકાને સજા

1 જે સાત સ્વગર્દૂતોની પાસે તે સાત પ્યાલા હતા, તેઓમાંનો એક
આ˸ો અને તેણે મારʍ સાથે બોલતાં કɄું કે, ‘અહʏ આવ, અને જે
મોટʍ ગɷણકા ઘણાં પાણી પર બેઠેલી છે, તેને જે ɶશક્ષા થવાની છે તે હુʣ
તને બતાǡું.

2 તેની સાથે દɴુનયાના રાજાઓએ ˸ɷભચાર કયƪ છે અને તેના
˸ɷભચારના દ્રાક્ષારસથી ǚૃથ્વીના રહેનારા ચકǓૂર થયા છે.’ ”

3 પછʍ તે સ્વગર્દૂત મને આત્મામાં અરણ્યમાં લઈ ગયો; અને એક
ɳકરમજી રʣગના ɺહʋસક પǢુ પર એકƍી બેઠેલી મેં જોઈ; તે પǢુ ઈƈરǙું
અપમાન કરનારાં નામોથી ભરેǟું હǖુ,ંઅને તેને સાત માથાં ને દસ ɼશʋગડાં
હતા.ં

4 તે ƍીએ જાંǛુડા તથા ɳકરમજી રʣગનાં વƍ પહેરેલાં હતાં અને તે
સોનાથી તથા ǝૂલ્યવાન રત્નો તથા મોતીથી શણગારેલી હતી,અને તેના
˸ɷભચારના ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોથી તથા અǢુદ્ધતાથી ભરેલો સોનાનો
પ્યાલો તેના હાથમાં હતો.

5 તેના કપાળ પર એક મમર્જનક નામ લખેǟું હǖુ,ં એટલ,ે
‘મહાન બાɶબલોન, ગɷણકાઓની તથા ǚૃથ્વીના ɵધŚારપાત્ર બાબતોની
માતા.’ ”

6 મેં તેં ƍીને સંતોǙું લોહʍ તથા ઈǤુના સાક્ષીઓǙું લોહʍ પીધેલી
નશામાં જોઈ. તેને જોઈને મને ઘણું આƅયર્ થǞુ.ં
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7 સ્વગર્દૂતે મને ǚૂȭું કે, ‘ǖું કેમ આƅયર્ પામે છે? એ ƍીનો, અને
સાત માથાં તથા દસ ɼશʋગડાવાǠું ɺહʋસક પǢુ કે,જનેાં પર તે બેઠેલી છે,
તેનો મમર્ હુʣ તને સમજાવીશ.’ ”

8જે ɺહʋસક પǢુ તેં જોǞું, તે હǖું અને નથી;અને તે અનંતઊંડાણમાં
જલ્દʍ નીકળવાǙું તથા નાશમાં જવાǙું છે. અને ǚૃથ્વી પરના રહેનારાંઓ
કે જઓેનાં નામ ǤૃɵƉના મંડાણથી જીવનǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી, તેઓ
જે ɺહʋસક પǢુ હǖું અને નથી અને આવનાર છે, તેને જોઈને આƅયર્
પામશે.

9આનો ǐુલાસો જ્ઞાની મન કરે. જે સાત માથાં છે તે સાત પહાડ છે,
તેઓ પર ƍી બેઠેલી છે;

10અને તેઓ સાત રાજા છે; તેમાંના પાંચ પડ્યા છે,એકજીવંત છે,
અને બીજો હજી Ǥુધી આ˸ો નથી; જયારે તે આવશે ત્યારે થોડʌવાર
તે રહેશે.

11જે ɺહʋસક પǢુ હǖું અને હમણાં નથી, તે જ વળʌ આઠમો રાજા
છે,અને તે સાતમાંનો એક છે; તે નાશમાં જાય છે.

12જે દસ ɼશʋગડાં તેં જોયાં છે તેઓ દસ રાજા છે, તેઓ હજી Ǥુધી
રાŤ પામ્યા નથી; પણ ɺહʋસક પǢુની સાથે એક ઘડʌભર રાજાઓના
જવેો અɵધકાર તેઓને મળે છે.

13 તેઓ એક મતના છે, અને તેઓ પોતાǙું પરાક્રમ તથા અɵધકાર
ɺહʋસક પǢુને સોંપી દે છે.

14 તેઓ હલવાનની સાથે લડશે અને હલવાન તેઓને જીતશે કેમ કે
તેઓ મહાન પ્રǜુઓ ના પ્રǜુ તથા રાજાઓના રાજા છે; અને તેમની
સાથે જઓે છે, એટલે તેડાયેલા, પસંદ કરેલા તથા ɵવƈાǤુ છે તેઓ
પણજીતશ.ે

15 તે સ્વગર્દૂત મને કહે છે કે, જે પાણી તે જોǞું છે,Ťાં તે ગɷણકા
બેઠʍ છે, તેઓ પ્રજાઓ, સǝુદાય, દેશો તથા ભાષાઓ છે.

16તેં જે દસ ɼશʋગડાં તથા પǢુ તે જોયાં તેઓ તે ગɷણકાનો દ્વષે કરશે,
તેને પાયમાલ કરʍને તેને ઉઘાડʌ કરશે તેǙું માંસ ખાશે અને આગથી તેને
બાળʌ નાખશ.ે
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17 કેમ કે ઈƈરે પોતાની ઇચ્છા ǚૂરʍ કરવા હેǖુ, તેઓના મનમાં એવા
ɵવચાર ના˵ા છે,અને ઈƈરનાં વચનો ǚૂરાં થાય ત્યાં Ǥુધી તેઓપોતાના
રાŤનો અɵધકાર ɺહʋસક પǢુને સોંપશે.

18જે ƍીને તેં જોઈ છે, તે તો જે મોટુʣ શહેર દɴુનયાના રાજાઓ પર
રાજ કરે છે તે છે.

18
બાɶબલોનǙું પતન

1 એ પછʍ મેં બીજા એક સ્વગર્દૂતને સ્વગર્થી ઊતરતો જોયો; તેને
મોટો અɵધકાર મળેલો હતો;અને તેના ગૌરવથી ǚૃથ્વી પ્રકાɶશત થઈ.

2 તેણે ઊંચા અવાજે કɄું કે, ‘પȴું રે, પȴુ,ં મોટુʣ બાɶબલોન પȴુ.ં
અને તે દƉુાત્માઓǙું ɴનવાસ˺ાન તથા દરેક અǢુદ્ધ આત્માǙું અને
અǢુદ્ધ તથા ɵધŚારપાત્ર પક્ષીǙું વાસો થǞું છે.

3 કેમ કે તેના˸ɷભચારને લીધે રેડાયેલો કોપરૂપી દ્રાક્ષારસસવર્ દેશના
લોકોએ પીધો છે; દɴુનયાના રાજાઓએ તેની સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છે,
અને વેપારʍઓ તેના ǚુષ્કળ મોજશોખથી ધનવાન થયા છે.

4 સ્વગર્માંથી બીજી એક વાણી એǡું કહેતી મેં સાંભળʌ કે, ‘હે મારા
લોકો, તેનાથી બહાર આવો, તમે તેના પાપના ભાગીદાર ન થાઓ,અને
તેના પર આવનારʍ આફતોમાંની કોઈ પણ તમારા પર ન આવે.

5 કેમ કે તેનાં પાપ સ્વગર્ Ǥુધી ભેગા થયા છે, અને ઈƈરે તેના
દરુાચારોને યાદ કયાર્ છે.

6જમે તેણે બીજાઓને ભરʍ આપ્Ǟું તેમ તેને પાછુʣ ભરʍ આપો,અને
તેની કરણીઓ પ્રમાણે તેને બમણું જ આપો; જે પ્યાલો તેણે મેળવીને
ભયƪ છે તેમાં તેને માટે બમણું મેળવીને ભરો.

7 તેણે પોતે જટેલી કʍʁતʋ મેળવી અને જટેલો મોજશોખ કયƪ તેટલો
ત્રાસ તથા પીડા તેને આપો; કેમ કે તે પોતાના મનમાં કહે છે કે, હુʣ રાણી
થઈને બેઠʍ છુʣ . હુʣ ɵવધવા નથી,અને હુʣ રુદન કરનારʍ નથી;
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8એ માટે એક ɳદવસમાં તેના પર આફતો એટલે મરણ, રુદન તથા
દકુાળ આવશ,ે અને તેને અɶŜથી બાળʌ નંખાશે; કેમ કે પ્રǜુ ઈƈર કે
જમેણે તેનો ન્યાય કયƪ, તે સમથર્ છે.

9 દɴુનયાના જે રાજાઓએ તેની સાથે ˸ɷભચાર તથા ɵવલાસ કયƪ,
તેઓ જયારે તેમાં લાગેલી આગનો ǘુમાડો જોશે, ત્યારે તેઓ તેને માટે
રડશ,ેઅને ɵવલાપ કરશે,

10 અને તેની પીડાની બીકને લીધે દૂર ઊભા રહʍને કહેશે કે, હાય!
હાય! મોટુʣ બાɶબલોન નગર! બળવાન નગર! એક ઘડʌમાં તને કેવી
ɶશક્ષા થઈ છે.’ ”

11 ǚૃથ્વી પરના વેપારʍઓ પણ તેને માટે રડે છે અને ɵવલાપ કરે છે,
કેમ કે હવેથી કોઈ તેમનો સામાન ખરʍદનાર નથી;

12સોǙું, ચાંદʍ, ɹકʋમતી રત્નો, મોતીઓ,બારʍક શણǙું કાપડ,જાંǛુડા
રʣગનાં, રેશમીઅને ɳકરમજી રʣગનાં વƍ; તથા સવર્જાતનાં Ǥુગંધી કાƉ,
હાથીદાંતની, ǝૂલ્યવાન કાƉની, ɵપŷળની, લોખંડની તથા સંગેમરમરની
સવર્ જાતની વસ્ǖુઓ;

13 વળʌ તજ, તેજાના, ǘૂપદ્ર˸ો, અŷર, લોબાન, દ્રાક્ષારસ, તેલ,
ઝʍણો મેંદો, અનાજ તથા ઢોરઢાંક, ઘેટા,ં ઘોડા, રથો, ચાકરો તથા
માણસોના પ્રાણ,એ તેમનો માલ હતો.

14 તારા જીવનાં ઇƖચ્છત ફળ તારʍ પાસેથી જતા રƑાં છે,અને સવર્
Ǥુંદર તથા ɹકʋમતી પદાથƪ તારʍ પાસેથી નાશ પામ્યા છે, અને હવેથી તે
કદʍ મળશે જ નɴહ.

15એ વસ્ǖુઓના વેપારʍ કે જઓે તેનાથી ધનવાન થયા, તેઓ તેની
પીડાની બીકને લીધે રડતા તથા શોક કરતા દૂર ઊભા રહʍને,

16 કહેશે કે, હાય! હાય! બારʍક શણનાં, જાંǛુડા તથા ɳકરમજી
રʣગનાં વƍથી વેɵƉત,અને સોનાથી, રત્નોથી તથા મોતીઓથી અલંકૃત
મહાન નગરને હાયહાય!’

17 કેમ કે એક પળમાં એટલી મોટʍ સંપɶŷ નƉ થઈ છે. અને સવર્
કપ્તાન, સવર્ ǝુસાફરો, ખલાસીઓ અને દɳરયાઈ માગơ વેપાર કરનારા
દૂર ઊભા રƑા છે.
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18 અને તેઓએ તેમાં લાગેલી આગનો ǘુમાડો જોઈને Ǜૂમ પાડતાં
કɄું કે,આમોટા નગર જǡેું બીજુʣ કǞું નગર છે?’

19 હાય! હાય! તેઓએ પોતાનાં માથાં પર ǘૂળ નાખી, અને રડતાં
તથા ɵવલાપ કરતાં મોટે સાદે કɄું કે, ‘હાય! જે મોટા નગરની સંપɶŷથી
સǝુદ્રમાંનાં સવર્ વહાણના માɵલકો ધનવાન થયા, એક ક્ષણમાં ઉજ્જડ
થǞું છે.’ ”

20ઓસ્વગર્, સંતો, પ્રેɳરતો તથા પ્રબોધકો, તેને લીધે તમે આનંદ કરો,
કેમ કે ઈƈરે તમારો ન્યાય તેના પર લા˸ો છે.’ ”

21 પછʍ એક બળવાન સ્વગર્દૂતે મોટʍ ઘંટʍના પડ જવેો એક પથ્થર
ઊંચકʍ લીધો અને તેને સǝુદ્રમાં નાખીને કɄું કે, ‘તે મોટા નગર
બાɶબલોનને એ જ રʍતે ɴનદʤયતાǚૂવર્ક નાખી દેવામાં આવશ.ે અને તે
ફરʍ કદʍ પણ જોવામાં નɴહ આવ.ે

22 તથા વીણા વગાડનારા, ગાનારા, વાંસળʌ વગાડનારા તથા
રણɼશʋગડુʣ વગાડનારાઓનોસાદ ફરʍ તારા નગરમાં સંભળાશે નɴહ;અને
કોઈ પણ˸વસાયનો કોઈ કારʍગર ફરʍ તારામાં દેખાશે નɴહઅને ઘંટʍનો
અવાજ તારામાં ફરʍ સંભળાશે નહʏ.

23દʍવાǙું અજવાǠું તારામાં ફરʍ પ્રકાશશે નɴહઅને વર તથા કન્યાનો
અવાજ તારામાં ફરʍ સંભળાશે નહʏ! કેમ કે તારા વેપારʍઓ ǚૃથ્વીના
મહાન ǚુરુષો હતા. તારʍ જાદુ ɳક્રયાથી સવર્ દેશમાંના લોકો ǜુલાવામાં
પડ્યા.

24અને પ્રબોધકોǙુ,ં સંતોǙું તથા ǚૃથ્વી પર જઓે મારʍ નંખાયા છે, તે
સઘળાǙું લોહʍ પણ તેમાંથી જȴું હǖુ.ં’ ”

19
1 તે પછʍ સ્વગર્માં મોટા સǝૂદાયના જવેી વાણી મેં મોટે અવાજે એમ

કહેતી સાંભળʌ કે ‘હાલેǟુયા, ઉદ્ધારઆપણા ઈƈરથી છે; મɴહમા તથા
પરાક્રમ તેમના છે.’ ”

2 કેમ કે તેમના ન્યાયǓુકાદા સત્ય તથા યથાથર્ છે; કેમ કે જે મોટʍ
વારાંગનાએ પોતાના ˸ɷભચારથી ǚૃથ્વીને ભ્રƉ કરʍ, તેનો તેમણે ન્યાય
કયƪ છે અને તેની પાસેથી પોતાના સેવકોના લોહʍનો બદલો લીધો છે.
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3 તેઓએ ફરʍથી કɄું કે, ‘હાલેǟુયા, તેનો નાશનો ǘુમાડો
સદાસવર્કાળ ઉપર ચઢે છે.’ ”

4 રાŤાસન પરબેઠેલા ઈƈરǙું ભજન કરતાં ચોવીસ વડʌલોએ તથા
ચાર પ્રાણીઓએ દʣડવત પ્રણામ કરʍને કɄું, ‘આમીન, હાલેǟુયા.’ ”

હલવાનǙું લŜજમણ
5રાŤાસનમાંથીએવી વાણી થઈ કે, ‘આપણાઈƈરનાસવર્ સેવકો,

તેમનો ડર રાખનારા, નાના તથા મોટા, તમે તેમની સ્ǖુɵત કરો.’ ”
6 મોટા સǝુદાયના જવેી, ઘણાં પાણીના પ્રવાહ જવેી તથા ભારે

ગજʤનાઓના જવેી વાણીને એમ કહેતી મેં સાંભળʌ કે, હાલેǟુયા; કેમ કે
પ્રǜુ આપણા ઈƈર જે સવર્સમથર્ છે તે રાજ કરે છે.

7 આપણે આનંદ કરʍને ǐુશ થઈએ અને તેમને મɴહમા આપીએ;
કેમ કે હલવાનના લŜનો ɳદવસઆ˸ો છે,અને તેમની કન્યાએ પોતાને
તૈયાર કરʍ છે.

8 તેજસ્વી Ǣુદ્ધ તથા બારʍક શણǙું વƍ તેને પહેરવા આપ્Ǟું છે, તે
બારʍક વƍ સંતોના ન્યાયીપણાના કામ દશાર્વે છે.

9 સ્વગર્દૂતે મને કɄું કે, ‘ǖું એમ લખ કે હલવાનના લŜજમણને સારુ
જઓેને ɴનમંત્રેલા છે તેઓઆશીવાર્ɳદત છે,’ તે મને એમ પણ કહે છે કે,
‘આતો ઈƈરના સત્ય વચનો છે.’ ”

10 મેં તેમને ભજવાને દʣ ડવત પ્રણામ કયાર્, પણ તેમણે મને કɄું
કે, ‘જોજ,ે એǡું ન કર, હુʣ તારો અને ઈǤુની સાક્ષી રાખનારા તારા
ભાઈઓમાંનો એક સાથી સેવક છુʣ ; ઈƈરǙું ભજન કર; કેમ કે ઈǤુની
સાક્ષી તો પ્રબોધનો આત્મા છે.’ ”

ƈેત ઘોડા પર રાજાઓના રાજા તથા પ્રǜુઓના પ્રǜુ
11 પછʍ મેં સ્વગર્ ઊઘડǟેું જોǞુ,ં અને જુઓ, એક સફેદ ઘોડા ઉપર

જે બેઠેલા છે તે ‘ɵવƈાǤુ તથા સત્ય’ છે,અને તેઓપ્રમાɷણકતાથી ન્યાય
તથા લડાઈ કરે છે.

12 અɶŜની જ્વાળા જવેી તેમની આંખો છે, અને તેમના માથા પર
ઘણાં ǝુગટ છે;જનેાં પર એǡું નામ લખેǟું છે કે જે તેમના ɶસવાય બીજુʣ
કોઈ જાણǖું નથી.
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13 લોહʍથી છʣ ટાયેલો ઝભ્ભો તેમણે પહેયƪ છે; તેમǙું નામ ‘ઈƈરનો
શ˷’ છે.

14 સ્વગર્નાં સૈન્ય તે ƈેત ઘોડા પર સફેદ તથા Ǣુદ્ધ બારʍક શણનાં
વƍો પહેરʍને તેમની પાછળ પાછળ ચાલ્યા.

15 તેમના મોમાંથી ધારવાળʌ તલવાર નીકળે છે; એ માટે કે તેનાથી
તે દેશને મારે, અને લોખંડના દʣ ડથી તેઓ પર તે સŷા ચલાવશ!ે અને
સવર્સમથર્ ઈƈરના ભારે કોપનો દ્રાક્ષાકુʣ ડ તે ǐૂંદે છે.

16 તેમના ઝભ્ભા પર તથા તેમની જાંઘ પર એǡું લખેǟું છે કે
‘રાજાઓનો રાજા તથા પ્રǜુઓનો પ્રǜ.ુ’ ”

17 મેં એક સ્વગર્દૂતને Ǥૂયર્માં ઊભો રહેલો જોયો, અને તેણે
આકાશમાં ઊડનારાં સવર્ પક્ષીઓને મોટે અવાજે હાંક મારʍ કે, ‘તમે
આવો અને ઈƈરના મોટા જમણને સારુ ભેગા થાઓ;

18 એ સારુ કે રાજાઓǙું, સેનાપɵતઓǙું, ǢૂરવીરોǙુ,ં ઘોડાઓǙુ,ં
સવારોǙુ,ં સ્વતંત્ર તથા દાસોǙુ,ં નાના તથા મોટાǙું માંસ તમે ખાઓ.”

19પછʍ મેં ɺહʋસક પǢ,ુ દɴુનયાના રાજાઓતથા તેઓનાં સૈન્યને ઘોડા
પર બેઠેલાની સામે તથા તેમના સૈન્યની સામે લડવાને એકઠા થયેલા મેં
જોયા.

20 ɺહʋસક પǢુ પકડાǞું,અને તેની સમક્ષજે જૂઠાં પ્રબોધકે ચમત્કાɳરક
ɵચƏો દેખાડʌને ɺહʋસક પǢુની છાપ લેનારાઓને તથા તેની ǝૂʁતʋની
ઉપાસના કરનારાઓને ભમા˸ા હતા તેને પણ તેની સાથે પકડવામાં
આ˸ો. એ બƂેને સળગતા ગંધકની સરોવરમા,ં જીવતા જ ફેંકવામાં
આ˸ા.

21 અને જઓે બાકʍ રƑા તેઓને ઘોડા પર બેઠેલાના મોમાંથી જે
તલવાર નીકળʌ તેનાથી મારʍ નાખવામાં આ˸ા; અને તેઓના માંસથી
સઘળાં પક્ષી ǖૃપ્ત થયા.ં

20
એક હજાર વષર્

1 મેં એક સ્વગર્દૂતને સ્વગર્થી ઊતરતો જોયો, તેની પાસે
અનંતઊંડાણની ચાવી હતી,અને તેના હાથમાં મોટʍ સાંકળ હતી.
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2તેણે પેલાઅજગરને જે ઘરડો સપર્, દƉુ તથા શેતાન છે, તેને પકડ્યો.
અને હજાર વષર્ Ǥુધી તેને બાંધી રા˵ો.

3અને તેણે તેને અનંતઊંડાણમાં ફેંકʍને તે બંધ કǞુƯ, અને તેને મહોર
કǞુƯ,એમાટે કે તે હજાર વષર્ ǚૂરાં થતાં Ǥુધી તે ફરʍ લોકોને ǜુલાવે નɴહ;
ત્યાર પછʍ થોડʌવાર Ǥુધી તે છૂટો કરવામાં આવશ.ે

4 પછʍ મેં રાŤાસનો જોયાં અને તેઓ પર જે લોકો બેઠેલા હતા
તેઓને ન્યાય કરવાǙું સોંપવામાં આ˹ું. અને જઓેનો ઈǤુની સાક્ષીને
લીધે તથા ઈƈરના વચનને લીધે ɶશરચ્છેદ કરવામાં આ˸ા હતા તથા
જઓેએ ɺહʋસક પǢુની તથા તેની ǝૂʁતʋની ઉપાસના કરʍ ન હતી અને
પોતાના કપાળ પર અથવા પોતાના હાથ પર તેની છાપ લગાવી ન હતી
તેઓના આત્માઓને મેં જોયાં;અને તેઓ સજીવન થયા અને ɶખ્રસ્તની
સાથે હજાર વષર્ રાŤ કǞુર્.

5મરણ પામેલાંઓમાંના જે બાકʍ રƑા, તેઓ તે હજાર વષર્ ǚૂરાં થયાં
ત્યાં Ǥુધી સજીવન થયાં નɴહ. એજ પહેǟું ǚુનરુત્થાન છે.

6 પહેલા મરણોત્થાનમાં જનેે ભાગ છે તે આશીવાર્ɳદત તથા પɵવત્ર
છે; તેવાઓપર બીજામરણનોઅɵધકાર નથી, પણ તેઓઈƈરના તથા
ɶખ્રસ્તનાં યાજક થશે અને તેમની સાથે હજાર વષર્ રાજ કરશ.ે

શેતાનનો પરાજય
7જયારે તે હજાર વષર્ ǚૂરાં થશે ત્યારે શેતાનને તેના બંધનમાંથી ǝુક્ત

કરવામાં આવશ.ે
8અને તે ǚૃથ્વી પર ચારે ǐૂણામાં રહેતા લોકોને, ગોગ તથા માગોગને

ગેરમાગơ દોરʍને લડાઈને સારુ તેઓને એકઠા કરવાને બહાર આવશે;
તેઓની સં˵ા સǝુદ્રની રેતી જટેલી છે.

9 તેઓ ǚૃથ્વીની આખી સપાટʍ પર ગયા અને તેઓએ સંતોની
છાવણીને જે ɵપ્રય શહેર છે તેને ઘેરʍ લીǘું; પણ સ્વગર્માંથી અɶŜઊતયƪ
અને તેઓનો સંહાર કયƪ.

10 શેતાન જે તેઓને ભમાવનાર હતો, તેને સળગતા ગંધકના
સરોવરમા,ં Ťાં ɺહʋસક પǢુ તથા જૂઠો પ્રબોધક છે, ત્યાં ફેંકʍ દેવામાં
આ˸ો. ત્યાં રાતɳદવસ સદાસવર્કાળ Ǥુધી તેઓ પીડા ભોગવશ.ે

હજાર વષર્ પછʍનો ન્યાયǓુકાદો
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11 પછʍ મેં મોટા સફેદ રાŤાસનને તથા તેના પર જે બેઠેલા હતા
તેમને જોયા, તેમની સન્ǝુંખથી ǚૃથ્વી તથા આકાશ અદ્રશ્ય થઈ ગયા.
અને તેઓને માટે કોઈ ˺ાન મȻું નɴહ.

12 પછʍ મેં ǝૂએલાંન,ે મોટાં તથા નાનાં સવર્ને ɼસʋહાસનની સમક્ષ
ઊભા રહેલાં જોયાં;અને ǚુસ્તકો ઉઘાડવામાંઆ˸ાં,અને બીજુʣ ǚુસ્તક
જેજીવનǙું છે તે પણ ઉઘાડવામાંઆ˹ું. અને તે ǚુસ્તકોમાં જે જે લ˶ું
હǖું તે પરથી ǝૃત્Ǟુ પામેલાંનો તેઓની કરણીઓ પ્રમાણ,ે ન્યાય કરવામાં
આ˸ો.

13સǝુદ્રે પોતાનામાં જે ǝૃત્Ǟુ પામેલાં હતાં તેઓને પાછાઆપ્યા,ંઅને
મરણે તથા પાતાળ પણ પોતાનામાં જે ǝૃત્Ǟુ પામેલાં હતાં, તેઓને પાછા
આપ્યા;ંઅને દરેકનો ન્યાય તેની કરણી પ્રમાણે કરવામાં આ˸ો.

14 ǝૃત્Ǟુ તથા પાતાળ અɶŜની સરોવરમાં ફેંકાયાં. અɶŜની ખાઈ એ
જ બીજુʣ મરણ છે.

15 જે કોઈǙું નામ જીવનના ǚુસ્તકમાં નોંધાયેǟું જણાǞું નɴહ તેને
અɶŜના સરોવરમાં ફેંકʍ દેવામાં આ˸ો.

21
નǡું આકાશ અને નવી ǚૃથ્વી

1પછʍ મેં નǡું આકાશ તથા નવી ǚૃથ્વી જોયાં, કેમ કે પ્રથમǙું આકાશ
તથા પ્રથમની ǚૃથ્વી જતા રƑાં હતા;અને સǝુદ્ર પણ રƑો ન હતો.

2 મેં પɵવત્ર નગર, નǡું યરુશાલેમ, ઈƈરની પાસેથી સ્વગર્માંથી
ઊતરǖું જોǞું, અને જમે કન્યા પોતાના વરને સારુ શણગારેલી હોય
તેમ તે તૈયાર કરેǟું હǖુ.ં

3 રાŤાસનમાંથી મોટʍ વાણી એમ કહેતી મેં સાંભળʌ કે, ‘જુઓ,
ઈƈરǙું રહેઠાણ માણસોની સાથે છે,અને ઈƈર તેઓની સાથે વસશે,
અને તેઓ તેમના લોકો થશ,ે અને ઈƈર પોતે તેઓની સાથે રહʍને
તેઓના ઈƈર થશે.

4 તે તેઓની આંખોમાંǙું દરેક આંǤુ ǟૂછʍ નાખશે; હવે મરણ, શોક,
રુદન કે વેદના ફરʍથી થશે નɴહ. જૂની વાતો જતી રહʍ છે.’ ”
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5 રાŤાસન પર જે બેઠેલા છે, તેમણે કɄું કે, ‘જુઓ, હુʣ સઘǠું નǡું
બનાǡું છુʣ .’ ” ફરʍથી તે કહે છે કે, ‘ǖું લખ, કેમ કે આ વાતો ɵવƈસનીય
તથા સાચી છે.’ ”

6 તેમણે મને કɄું કે, ‘તે ǚૂરʍ થઈ ગઈ છે. હુʣ આલ્ફા તથા ઓમેગા,
શરૂઆત તથા અંત છુʣ . હુʣ તરસ્યાને જીવનનાં પાણીના ઝરામાંથી મફત
જળઆપીશ.

7જે જીતે છે તે તેઓનો વારસો પામશ,ેઅને હુʣ તેમનો ઈƈર થઈશ,
અને તેઓ મારા બાળકો થશ.ે

8 પણ કાયરો, અɵવƈાસીઓ, દજુʤનો, હત્યારાઓ,˸ɷભચારʍઓ,
તાંɵત્રકો, ǝૂʁતʋǚૂજકો તથા સઘળા જૂઠુʣ બોલનારાઓન,ે અɶŜ તથા
ગંધકથી બળનારા સરોવરમાં ફેંકવામાં આવશ.ે એજબીજુʣ મરણ છે.”

નǡું યરુશાલેમ
9 જે સાત સ્વગર્દૂતોની પાસે સાત પ્યાલા હતા, તે સાત છેલ્લી

આફતોથી ભરેલા હતા તેઓમાંનો એક સ્વગર્દૂત મારʍ પાસે આ˸ો ને
મને કɄું કે, ‘અહʏ આવ,અને જે કન્યા હલવાનની પત્ની છે તેને હુʣ તને
બતાવીશ.’ ”

10 પછʍ તે મને આત્મામાં એક મોટા તથા ઊંચા પહાડ પર લઈ
ગયો, અને ઈƈરની પાસેથી સ્વગર્થી ઊતરǖું પɵવત્ર નગર યરુશાલેમ
મને બતા˹ું.

11તેમાં ઈƈરǙું ગૌરવ હǖુ,ંઅને તેǙું તેજ અɵત ǝૂલ્યવાન રત્ન જǡેુ,ં
એટલે યાસɵપસ પાષાણજે સ્ફɳટક સમાન ɴનમર્ળ હોય,એના જǡેું હǖું.

12 તેની ɳદવાલ મોટʍ તથા ઉંચી હતી અને જનેે બાર દરવાજા
હતા, અને દરવાજા પાસે બાર સ્વગર્દૂતો ઊભેલા હતા. દરવાજા પર
ઇઝરાયલનાં બાર કુળોના નામો લખેલાં હતા.ં

13 ǚૂવર્માં ત્રણ દરવાજા, ઉŷરમાં ત્રણ દરવાજા, દɶક્ષણમાં ત્રણ
દરવાજા અને પɸƅમમાં ત્રણ દરવાજા હતા.

14 નગરની દʍવાલના પાયાના બાર પથ્થર હતા, અને તેના પર
હલવાનના બાર પ્રેɳરતોનાં બાર નામ હતા.ં

15 મારʍ સાથે જે સ્વગર્દૂત બોલતો હતો, તેની પાસે નગર, દરવાજા
અને દʍવાલǙું માપ લેવાની સોનાની લાકડʌ હતી.
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16 નગર સમચોરસ હǖું તેની જટેલી લંબાઈ હતી તેટલી જ તેની
પહોળાઈ હતી. તેણે લાકડʌથી નગરǙું માપ લીǘુ.ં તો તે બે હજાર
ચારસો ɳકલોɵમટર થǞુ.ં નગરની લંબાઈ, પહોળાઈઊંચાઈસરખી હતી.

17તેણે તેની દʍવાલǙું માપ લીǘું, તે માણસના માપ,એટલે સ્વગર્દૂતના
માપ પ્રમાણે ગણતાં એક્સો Ǔુંમાળʌસ હાથ હǖું.

18 તેની દʍવાલની બાંધણી યાસɵપસની હતી; અને નગર સ્વચ્છ
કાચનાં જǡેું Ǣુદ્ધ સોનાǙું હǖુ.ં

19 નગરની દʍવાલના પાયા દરેક પ્રકારના ǝૂલ્યવાન પાષાણથી
Ǥુશોɷભત હતા; પહેલો પાયો યાસɵપસ, બીજો નીલમ, ત્રીજો માણેક,
ચોથો લીલમ,

20 પાંચમો ગોમેદ, છઠ્ઠો અકʍક, સાતમો ǖૃણમɷણ,આઠમો ɵપરોજ,
નવમો પોખરાજ, દસમો લસɷણયો,અɵગયારમો શɴન, બારમો યાકૂત.

21 તે બાર દરવાજા બાર મોતી હતા, તેઓમાંનો દરેક દરવાજો એક
એક મોતીનો બનેલો હતો. નગરનો માગર્ પારદશર્ક કાચ જવેા Ǣુદ્ધ
સોનાનો બનેલો હતો.

22મેં તેમાં ભƖક્ત˺ાન જોǞું નɴહ, કેમ કે સવર્સમથર્ પ્રǜુ ઈƈર તથા
હલવાન એ જ ત્યાǙું ભƖક્ત˺ાન છે.

23 નગરમાં Ǥૂયર્ કે ચંદ્ર પ્રકાશઆપે એવી જરૂર નથી. કેમ કે ઈƈરના
ગૌરવે તેને પ્રકાɶશત કǞુƯ છે,અને હલવાન તેનો દʍવો છે.

24ǚૃથ્વીની સવર્ પ્રજા તેના પ્રકાશમાં ચાલશ.ે અને દɴુનયાના રાજાઓ
પોતાનો વૈભવ તેમાં લાવે છે.

25 ɳદવસે તેના દરવાજા કદʍ બંધ થશે નɴહ ત્યાં રાત પડશે નɴહ.
26 તેઓ સવર્ પ્રજાઓનો વૈભવ તથા કʍʁતʋ તેમાં લાવશે;
27અને જે કʣઈ અǢુદ્ધ છે,અને જે કોઈ ɵધŚારપાત્ર તથા અસત્યǙું

આચરણ કરે છે તેઓતેમાં પ્રવેશી શકશે નɴહ. જઓેનાં નામ હલવાનના
જીવનǚુસ્તકમાં લખેલાં છે તેઓ જ પ્રવેશ પામી શકશ.ે

22
1 સ્ફɳટકના જવેી ચળકતી, જીવનનાં પાણીની નદʍ, ત્યારે તેણે મને

ઈƈરના તથા હલવાનના રાŤાસનમાંથી વહેતી નગરના માગર્ વચ્ચે
બતાવી.
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2એનદʍના બંને ɳકનારા પરજીવનǙું ǡૃક્ષ હǖુ,ં તેને બાર પ્રકારનાં ફળ
લાગતાં હતા;ં દર માસે તે નવાં ફળ આપǖું હǖુ;ં અને તે ǡૃક્ષ નાં પાંદડાં
સવર્ પ્રજાઓને સાજાં કરવા માટે હતા.ં

3 ત્યાં કદʍ કોઈ શાપ થનાર નથી, પણ તે નગરમાં ઈƈરǙું તથા
હલવાનǙું રાŤાસન થશે,અને તેમના સેવકો તેમની સેવા કરશે,

4તેઓ તેમǙું મોં ɴનહાળશે. અને તેઓનાં કપાળ પર તેમǙું નામ હશે.
5 ફરʍથી રાત પડશે નɴહ; તેઓને દʍવાના અથવા Ǥૂયર્ના પ્રકાશની

જરૂર નથી, કેમ કે પ્રǜુ ઈƈર તેઓ પર પ્રકાશ પાડશે, અને તેઓ
સદાસવર્કાળ રાŤ કરશે.

ઈǤુǙું ǚુનરાગમન
6 તે દૂતે મને કɄું કે, ‘એ વાતો ɵવƈસનીય તથા સાચી છે;અને પ્રǜુ

જે પ્રબોધકોના આત્માઓના ઈƈર છે તેમણે જે થોડા સમયમાં થવાǙું
છે તે પોતાના સેવકોને બતાવવા સારુ પોતાના સ્વગર્દૂતને મોકલ્યો છે.

7 જુઓ, હુʣ થોડʌવારમાં આǡું છુʣ , આ ǚુસ્તકમાંના પ્રબોધવચનો જે
પાળે છે તે આશીવાર્ɳદત છે.’ ”

8 જણેે એ સાંભȻું તથા જોǞું છે તે હુʣ યોહાન છુʣ ; અને Ťારે મેં
સાંભȻું ને જોǞુ,ં ત્યારે જે સ્વગર્દૂતે મને એ ɶબનાઓ બતાવી, તેǙું
દʣ ડવત પ્રણામ કરવા હુʣ તેની આગળ નમ્યો.

9 પણ તેણે મને કɄું કે, ‘જોજ,ે એમ ન કર, હુʣ તો તારો તથા તારા
સાથી પ્રબોધકોનો ભાઈઓ અને બહેનો તથા આ ǚુસ્તકની વાતોને
પાળનારાનો સાથી સેવક છુʣ ; ǖું ઈƈરǙું ભજન કર.’ ”

10તેણે મને કɄું કે, ‘આǚુસ્તકમાંના પ્રબોધવચનોને મહોરથી બંધ ન
કર, કેમ કે સમય પાસે છે.

11જે અન્યાયી છે તે હજી અન્યાય કયાર્ કરે, જે મɵલન છે તે હજુ
મɵલન થતો જાય, અને જે ન્યાયી છે તે ન્યાયી કૃત્યો કયાર્ કરે, અને જે
પɵવત્ર છે તે પɵવત્ર થતો જાય.

12 જુઓ, હુʣ થોડʌવારમાં આǡું છુʣ , અને દરેકǙું જǡેું કામ હશે તે
પ્રમાણે તેને ભરʍ આપવાનો બદલો મારʍ પાસે છે.
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13 હુʣ આલ્ફા તથા ઓમેગા, પ્રથમ તથા છેલ્લો, આરʣભ તથા અંત
છુʣ .

14જીવનનાં ǡૃક્ષ પર તેઓને હક મળે અને તેઓ દરવાજામાં થઈને
નગરમાં પ્રવેશ કરે તે માટે જઓેપોતાનાં વƍધોવે છે તેઓઆશીવાર્ɳદત
છે.

15 કૂતરા, તાંɵત્રકો, ˸ɷભચારʍઓ, હત્યારાઓ, ǝૂʁતʋǚૂજકો તથા
જઓે અસત્ય ચાહે છે અને આચરે છે, તેઓ બધા નગરની બહાર છે.

16 મેં ઈǤુએ મારા સ્વગર્દૂતને મોકલ્યો છે કે તે ɵવƈાસી સǝુદાયને
સારુ આ સાક્ષી તમને આપ.ે હુʣ ǝૂળ, તથા દાઉદǙું સંતાન, અને
પ્રભાતનો ઉજ્જવળ તારો છુʣ .

17આત્મા તથા કન્યા બંને કહે છે કે, ‘આવો;’અને જે સાંભળે છે તે
એમ કહે કે, ‘આવો,’અને જે ǖૃɵષત હોય, તે આવે;જનેી ઇચ્છા હોય તે
જીવનǙું જળ મફત લ.ે

ઉપસંહાર
18આǚુસ્તકમાંના પ્રબોધવચનો જે કોઈ સાંભળે છે તેને હુʣ ચેતǡું છુʣ ,

‘જો કોઈ તેઓમાં વધારો કરશે તો તેના પર ઈƈરઆ ǚુસ્તકમાં લખેલી
આફતો વધારશે;

19અને જો કોઈ આ પ્રબોધવચનના ǚુસ્તકનાં વચનોમાંથી કʣઈ પણ
કાઢʍ નાખશે, તો ઈƈર તેનો ભાગ જીવનનાં ǡૃક્ષમાંથી તથા પɵવત્ર
નગરમાંથી,જમેનાં ɵવષેઆ ǚુસ્તકમાં લખેǟું છે તેમાંથી કાઢʍ નાખશે.’ ”

20જેઆવાતોની સાક્ષીઆપે છે તે કહે છે કે, ‘હા, થોડʌવારમાંઆǡું
છુʣ .’ ”આમીન, ‘ઓપ્રǜુ ઈǤ,ુઆવો.’ ”

21 પ્રǜુ ઈǤુની કૃપા બધા સંતો પર હો,આમીન.
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